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|۷۹۹ پ-پ-پبپبپبپ-ں-ں- .ڈ.م۔1,11‎ Fep!) 
概 Roe 简 其 华 ( 3 ( 


AS PD وو‎ A tin) ماوع اط‎ ERG ET Pa BE Fea RF Fi RB AL SE AS --۔‎ 
篇 短 序 的 财 候 ， بی عو لس ساس شس‎ 一 件 与 之 相关 的 往事 和 一 
PF BIE ULE BUS RIM TEK UL EE {EF DKT 

1987 年 ， ARERR پاپ سورد‎ PEER WA: 《 北 疆 木 卡 姆 》 和 
《新 疆 鼓 歇 乐 》( 即 “ 晓 呐 与 纳 格拉 合 瞧 ”) 放 在 眼前 ， 并 说 这 是 他 20 多 年 前 两 度 赴 新 疆 考 
ل پا‎ BL E جا زا را از‎ RUT . 6 +۰ 
ڑا ر۳ نا رل۴‎ BE, 我 自然 知道 他 的 这 个 要 求 的 份 是 ， 但 限于 当时 本 所 持 据 的 经 费 状 况 ， 我 实 
rn سی‎ TEER, RE 

AND, (WAIN PRE عر‎ KR. WER, TRG RK. UE 1997 年 年 底 ， 面 
2000 RU. سج شس ھی‎ 因为 我 知道 ， 他 这 样 做 ， 并 
不 仅仅 古 出 于 自我 ， 调 是 要 给 往昔 的 工作 划 上 -个 名 号， 更 是 要 对 当年 的 被 采访 者 履行 一 
个 民族 音乐 学 家 的 谍 庙 。 在 他 看 米 ， 采 录 之 后 ， 全 部 资料 归 入 音乐 研究 所 的 档案 库 ， 这 自 
然 是 非常 有 意义 的 ， 但 这 只 能 是 一 六 。 与 这 一 半 问 样 重要 的 ， 是 应 该 将 记录 整理 的 书稿 正 
式 出 版 ， 以 便 向 所 有 为 此 和 付出 劳动 的 民间 音乐 家 伯 作 一 个 交待 ， 总 而 言 之 ， 是 “还 ” 清 这 
笔 拖欠 已 入 的 “ 文 贷 ”。 想 到 这 些 ， 不 管 本 所 末 来 的 经 济 情形 如 何 ， 我 终于 在 十 多 年 后 第 
一 次 对 他 说 了 - -个 “ 行 ” 字 ， 并 请 他 先 整 弄 贞 版 这 本 《 北 疆 木 卡 奴 》。 自 此 ， 我 如 释 重 负 ， 
简 老 师 的 “神气 ”也 为 之 - - 振 ， 以 比 我 更 加 轻松 的 心情 全 力 以 赴 地 投入 旧 稿 整理 的 工作 。 
从 此 在 我 倘 不 多 的 儿 次 接触 中 ， 我 分 明 感 到 他 似乎 义 回 到 40 年 前 首次 入 经 倾听 “西域 ”之 
乐 的 那 种 亢奋 状态 。 作 为 同行 ， RARMAN الل‎ 恋 的 事业 和 音乐 情不自禁 地 
卷 入 这 种 状态 。 我 还 隐约 体会 到 ， 这 个 “决定 ”于 无 意 间 打 “ 通 ”了 采 录 者 与 被 采 录 者 、 
REK SLOPE iD VOL RKO MANE, Macrae toe 
的 链 环 上 。 这 对 于 十 几 人 年来. 一直 陷入 人 、 事 纷繁 中 的 我 ， 人 确实 是 一 种 莫大 的 安奈 ， 

可 能 是 因为 临近 世纪 未 的 缘 夏 ， 这 些 年 来 很 多 同行 都 在 认真 思考 本 世纪 中 国 音乐 学 的 
历史 进程 和 下 个 世纪 如 何 发展 的 问题 。 我 本 人 的 基本 思路 是 ， 前 面 的 50 年 是 各 类 传统 音乐 

品种 过 勃发 展 、 全 面 走向 成 熟 ， 因 而 引起 少数 有 文化 自觉 意识 的 音乐 家 的 关注 并 开始 作 了 
一 定 的 采集 蜂 理 的 时 期 后 面 的 这 几 十 年 ， 特 别 是 五 、 六 十 年 代 和 八 、 九 十 年 代 则 是 一 个 
全 面 、 系 统 收集 整理 ， 并 有 数 以 千 百 计 的 音乐 学 者 投入 其 中 的 初步 研究 的 时 期 。 天 降 大 任 
于 斯 人 ， 音 乐 研 究 所 正好 在 两 个 时 期 的 交接 之 际 应 运 而 生 。 MIE, MAEM Oye HLF) 1950 年 
E. UCT DEAT ke SUE, Rok. W, RIE. WPA FREER. HLA BG BE 
ال‎ 这 潮流 之 中 。 简 其 华 老 师 恰恰 也 是 在 音乐 研究 所 的 初创 时 期 加 

一 队伍 的 。 据 我 所 知 ， 为 了 开辟 音乐 学 研究 的 新 环境 ， 音 乐 研 究 所 从 1950 年 到 4 
5> 先后 进行 了 士 几 次 规模 不 等 、 拓 有“ 取样” 性质 但 对 日 后 的 学 术 研 究 产生 了 深远 影响 
的 传统 将 乐 实地 考察 ， 而 其中 最 重要 的 一 些 考 察 他 几乎 都 参加 了 。 例 如 : 1952 48 11 月- 
1953 年 3 月 在 杨 防 浏 完 生 的 指导 下 整理 编辑 《 智 化 地 责 音乐 谱 》 ; 1953 年 7 月 与 杨 先 后 同 
ERR PRR: 同年 9 月 一 12 及 随 汀 明 民 哎 采 访 组 赴 由 西河 曲 采 录 “ 册 则 ”等 : 
1956 年 4 月 - 7 月 随 所 内 10 余 位 同仁 赴 湖 南 进 行 湖南 民间 音乐 普查 : 1957 年 5 月 -7 
FE لا پل‎ As TB Rove HRRK. VA: 1958 年 8 月 - 1959 年 6 月 赴 新 疆 维 吾 尔 族 采 录 “ 木 
卡 姓 ” 等 传统 音乐 : 1962 年 1 HERBE, Sk, RE JE, PR, MEERE KIR: 
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1962 年 10 月 一 1963 4۴ 4 H PEE جن‎ HTK DRT BE SE, AE RRR ٠٦ 。 类 似 简 先生 
的 这 种 经 历 ， 音 乐 研 究 所 的 那 一 代 人 几乎 者 有， 所 以 ， 这 是 一 代 学 省 的 一 个 带 有 时 代 印 记 
的 共同 行为 。 当 年 ， 他 们 风华 正 虑 ， 但 为 了 给 国家 和 民族 积 办 和 保存 散落 在 人 们 TTHE 之 间 
MAPE. THE FE CW کر‎ E FIK BBIN EE a ee R R EF. RMN. ا شا‎ 
AXA aR OD, {E AP زیخ خر لا‎ FR HENS HOI US کل‎ 7۳ 727 
所 的 各 种 资料 : تا :ہا زان کرت‎ RHE RR. BUT. BE ab eo LEE, DE. 7ا ر۷۸‎ 06 
潭 没 很 多 事物 ; EE WL لیا‎ ES AC EE LE JUAT, ERE اط‎ 
不 过 是 BE SEGUE PORE. (ELT ET. ETP EEN 4 X. Sil ERES. 
MAT HERE ALE, VU SERIE ھا‎ E, MW FIA SM “FIR a OAT 
AAAS کا‎ EE Bê ZE رکز‎ Be BTA AAT CEE PT AN BG FE PET BED, 音乐 研究 所 保 
fi PRM ESTER. ATE BB BEY “iC” . BMA i لاغ‎ BOE PP TY اعلا‎ 
rar. Bi. ا‎ FM A EFER ARF BETE KAA E مزا‎ BT te ۲۴۱ 
价值 。 

这 就 是 我 接 到 这 部 书稿 时 - 刹 昨 间 的 追忆 和 慨 肥 …… 1 

light, KP WAR FT WEEMS DEAE FRAT رد للا ا‎ BP TT 
乐 学 家 院 波 奇 ARTE CHET ED ۱۳ ۹ EL ۷ے‎ OM PT 7 TA RERE OT REF), 
他 说 : ۰یز :)را‎ Ze? AREAS رر‎ FF ESTES BRI .اگ‎ EME AE BM BLK TAE H 
ROE KEAN PRR. J A EIR MNF f EE . CRN و‎ 
Bi” (nomos) “Ff. APPAR EH: {HSS Bee Ra “FE ے ضر‎ FT XB. گا لن کت را‎ 
旋律 有 形式、 模式、 公式 或 典型 的 形式 。 在 我 国 ， 木 卡 好 音乐 时 在 15 ELEC می من‎ EAE RK 
中 广泛 流传 . 但 直到 50 年 代 初 , 才 为 世人 所 知 并 受到 音乐 学 家 的 重视 . 首先 是 1951 — 1956 
年 问 新 疆 的 音乐 工作 者 与 为 文 援 边 疆 而 从 次 乐 钙 究 所 调 去 的 万 桐 闻 先生 一 起 ， 闽 理子 得 名 
木 卡 姆 艺术 家 土 尔 地 阿 湛 (1881 一 1956) 演 唱 的 “ 南 疆 木 卡 姆 ”: 接着 使 是 简 其 华 先生 这 一 
次 对 “ 北 疆 木 卡 姆 ”和 “ 险 密 木 卡 姆 ”的 采 录 ; 80 年 代 以 来 ， 义 有 了 哈密 地 区 的 音乐 家 对 
“哈密 本 卡 姆 ”及 某 些 音乐 家 对 “ 南 嗓 木 卡 姆 ”的 重新 记录 整理 ; 近期 新 疆 音乐 学 家 将 开 
始 考察 流行 于 叶 尔 羌 河 、 塔 里 木 河流 域 的 “刀郎 (也 作 多 兰 ) 本 卡 姆 ”， 由 于 大 多 数 本 志 姆 的 
结构 都 是 十 二 套 ， 所 以 ， 中 国学 者 对 这 种 有 多 层 含 义 的 传统 音乐 一 般 是 从 曲 体 结 构 、 表 演 
形式 和 乐队 规模 等 形态 角度 来 理解 的 ， 这 当然 有 它 不 容 忽视 的 依据 。 然 而 ， 妆 人 们 对 这 种 
源 于 阿拉 伯 一 波斯 的 高 度 类 型 化 的 音乐 现象 有 了 更 为 丰富 、 更 加 [感性 的 于 解 之 后 ， 当 中 亚 
地 区 的 木 卡 姆 音乐 已 经 受到 国际 音乐 学 界 更 加 广泛 的 注视 并 酿 成 “ 木 卡 姆 学 ”的 时 候 ， 我 
们 不 妨 打 开 腿 界 ， 从 文化 历史 的 整合 性 角度 ， 将 它 视 为 有 广大 地 理 分 布 和 多 种 种 族 来 源 的 
阿拉 伯 旋 律 型 或 旋律 原则 ， 也 许 会 进一步 促进 我 们 在 这 方面 的 研究 深度 。 如 果 能 有 这 种 改 
变 ， 那 么 ， 这 套 采 录 于 近 三 、 四 十 年 前 ， 却 可 能 已 有 数 百年 的 传承 史 的 珍贵 音乐 ， 对 于 我 
们 研究 木 卡 姆 音乐 及 其 东 渐 的 历史 脉络 、 中 原文 化 与 “西域 文化 ”的 相互 交流 、 吸 收 、 特 
定 放 律 原则 对 音乐 品种 的 风格 及 其 传承 的 影响 等 ， 至 少 又 提供 了 一 个 新 的 理想 的 研究 对 象 。 

遵 简 老 师 之 嘱 ， 写 了 上 面 这 些 与 本 书 椒 完全 相关 的 话 ， 聊 以 充 “ 序 ”， 
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简 其 华 


AS Fe aE(Mukam) PRAE fy ase PAZE ER. RZE KEIEN A RNY irt 
K. MERATE EZZ. WLR OR FUE 

K FUE DELE, MUN, Pif. FFs PEPEE se) 07ز‎ 7 
bf E FE اتال‎ BS AS SEW Mugam), کر ڑل‎ JE Bp AS oJU Mukom). HR % By Ap eA, Mil نا ا‎ 
hebk, if FAVE Rl. IHF, 

IR RER EER RM AE Ee ABE گا‎ WR SD ,کا کر گا( لا جا‎ EA LIA, 
HR JR E جح تا‎ {i irom AE طج۳‎ DANIE FA yU 1893 年 用 击 维 三 尔 文 
WN CEL) OD. yids fF FHS p abei ER AEA BFE نر‎ FEF Fiili) پآ نل‎ 
RMSE. PN :الا‎ 0۰ We Wb. HE ER. FEMI (eRe KE, {HEEE 
ME, AWA Chesed . CESED AS OA. UR رلا‎ APHIS PPT, WAEA 


ANA CT BUR ARDY AS FEDA Af. EMMI 一、 7 ER. IFRA دملا‎ a 创作 ， 
SAAR AT BRET IE IDK. WE Ii. BRE. JB ER BR, (HR STIR) 


木下 好 中 的 两 段 ， 斌 是 他 的 杰作 ， 

“AMEN YAS ° NEL. ف‎ FEN EILEAR oN و‎ FE BEE AS CUTE ڑا انز‎ “j BUR ES 
Ik, UO KAE) KHE, ELE VU Yee BY A. 

WORT ° JIT. ir EA as E A Fl EAI. f HIR Ai aT‏ رو رص عورخ 
CUE SERED AS FUE. Moe i HMM. CR HURE, EEA LM, ”‏ 

ENSURE HE ۳۰ط‎ FF, BIETER ER SEL AE, WOE لالج‎ CEFR) 
IAN RER ° 

ENE RE ° PÊVEBER. OER FUP “۸۷۵ ۸. DHT ہر کر یم ریز‎ 
پر لا رم‎ eK. Wee AA PARTE. SIR. {UX OVE CA A A E 
SUM ع مل‎ Re. SE. HR EIA KARM, 9ر‎ ) BIE 
T QLD AC REE, ور نز‎ SHB AE رع یل “ا ]لاارلك‎ LEF FF RE IE GRIL AR عا‎ 
WE. SLOP tHE MI A KAR A. Ep ATF نار‎ (|: 7/8 FR J FOV KA, CA ey | 
KEE ARED CERT. GERY CEIRD (یٹ/:1۵۸)‎ AL GARILAR) E 
EU “AUR FP لاع ن۸ ۸۷ ڑ۲‎ SERE FIR ۸ا‎ ۱ 

RED. OPE fF CEERI RFU. FEN, ”‏ ال ری“ 


iE OXEPHE, ERAD 1958 年 少数 民族 社会 历史 调查 工作 时 ， 维 吾 尔 组 的 阿 比 询 孜 提供 的 
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妇 艺 人 阿曼 尼 莎 是 一 位 卓越 的 歌手 ， 她 家 里 有 独 它 尔 琴 ， 她 常常 为 客人 弹 麦 《 潘 几 
RD) ARR RE” 

以 上 都 记载 了 有 关 木 卡 姆 和 乐器 部 分 ， 这 是 不 可 多 得 的 史料 ， 元 未 明 初 (公元 1368 年 
前 后 )， 浙 江 人 陶 宗 仪 所 鞭 《 南 村 辍 耕 录 》 卷 二 十 八 中 记载 : “回回 曲 ( 附 ): FE. SER 
44. R44.” 

ti EE SF J Sa) CER نلا‎ fata) (1746 年 )， 书 中 把 维吾尔 族 的 音乐 称 为 “ 回 部 乐 ”、 
记载 和 绘制 了 达 卜 ( 手 鼓 )、 那 噶 喇 ( 纳 格拉 )、 塞 他 尔 ( 萨 它 尔 )、 王 巴 卜 ( 热 瓦 普 )、 苏 尔 奈 ( 噶 
呐 )、 哈 尔 扎 克 ( 艾 捷克 )、 哈 龙 ( 卡 龙 ) 等 乐器 。 此 外 ,， 书 中 还 记载 了 《 思 那 满 》、《 塞 勤 喀 思 》、 

《 塞 军 》、《 珠 鲁 》 等 曲名 。 这 些 乐器 和 曲名 ， 至 今 仍然 流传 。 

从 以 上 一 些 与 本 卡 姆 直接 有 关 的 史料 中 ， 我 们 可 以 看 到 几 点 : 

1 .一 个 民族 的 音乐 文化 ， 是 在 长 期 历史 中 形成 的 。 维 吾 尔 族 的 木 卡 姆 的 产生 和 发 展 

也 是 这 样 ， 它 是 各 个 历史 时 期 许多 知名 和 无 名 的 音乐 家 所 创作 的 。《 艺 人 简 史 》 中 也 说 : 
“每 一 个 时 代 都 出 现 过 成 千 上 方 的 世人 ， 如 果 在 这 里 一 一 叙述 ， 实 在 限于 小 册子 的 答 帆 。 
因此 ， 我 在 千 万 个 艺人 中 选 出 一 些 来 叙述 。 至 于 其 他 创作 … 两 个 森 卡 姆 ， 创 作 - 一 两 件 乐器 
的 艺人 还 不 在 少数 ， 遗 憾 的 是 对 他 们 的 事迹 没有 在 这 里 作 详尽 的 介绍 。” 本 卡 姆 的 发 展 过 
程 ， 事 实 也 是 如 此 ， 历 代 无 数 的 音乐 家 都 对 木 卡 姆 作出 了 重要 的 责 献 ， 

2 . 这些 艺人 大 都 是 生活 于 十 五 世纪 的 前 后 ， 他 们 创作 的 木 卡 好 ， 上 部 有 -个 承前启后 
的 关系 ， 即 在 前 人 创作 的 基础 上 ， 不 断 加 工 和 创新 ， 有 所 继承 ，、 又 有 所 发 展 。 因 此 ， 木 卡 
姆 的 出 现 ， 早 于 此 时 是 肯定 无 疑 的。 这 些 艺人 大 多 数 出 生 于 新 疆 的 落 车 、 和 上 昌 等 地 ， 因 此 ， 
木 卡 姆 最 初 产生 和 流传 于 这 一 带 ， 也 是 无 容 置 疑 的 。 由 于 南 续 与 中 亚 紫 邻 ， 这 些 艺 人 的 足 
迹 遍及 印度 、 埃 及 、 伊 拉克 等 。《 艺 人 简 史 》 中 也 记载 着 世人 克 沙 十 鲁 斯 ，“ 他 曾 在 印度 

会 了 天 文 ， 印 度 人 从 他 那里 学 会 了 音乐 。” 还 记载 着 艺人 麦 乌 拉 纳 ° 依 力 ，“ 他 曾 到 过 
沙特 阿拉 伯 朝 疯 。《 伊 拉克 戈壁 》 本 卡 姆 ， 正 是 他 横 跨 伊拉克 艾 壁 朝 汗 时 作 的 。 这 就 是 《 伊 
拉克 戈壁 》 木 卡 姆 名 称 的 由 来 。” 有 的 艺人 由 于 音乐 上 造 谐 高 深 远近 地 区 有 不 少 人 幕 名 
前 来 学 艺 ， 如 艺人 克 地 和 尔 计 就 收 了 不 少 徒弟 ， 伊 拉克 、 伊 朗 、 伊 斯 坦 布尔 、 克 什 米 尔 等 遥 
远 的 国家 和 地 区 ， 都 有 不 少 人 前 来 当 他 的 学 徒 。 所 以 ， 我 们 也 可 以 这 样 认 为 ， 新 疆 维吾尔 
族 的 木 卡 姆 产生 于 南 吐 本 地 ， 在 发 展 的 过 程 中 也 受到 境内 各 民族 以 及 中 亚 地 区 各 民族 的 影 
响 。 文 化 的 相互 交流 ， 对 音乐 的 发 展 起 到 促进 的 作用 。 

3 ， 史 料 中 所 记载 的 《拉克 》、 (SEH). GRIME. GHD). 《伊拉克 》、 《 乌 
扎 勒 》、《 恰 尔 承 》、 《 潘 几 欢 》、《 赛 区》、《 于 孜 哈 尔 》 等 木 卡 姆 ， 至 今 仍 流 传 在 南 疆 、 
北 绪 和 东经 的 木 卡 姆 之 中 。《 思 那 满 》 即 《 赛 力 曼 》、《 塞 勒 喀 思 》 即 《 赛 万 克 斯 》， CBRE 
即 《 朱 拉 》， 都 是 今天 流传 的 “多 朗 木 卡 姆 ”的 曲名 。 书 中 所 提 到 的 独 它 尔 、 萨 它 尔 、 弹 布尔 、 
卡 龙 、 达 下、 纳 格拉 、 艾 捷克 、 热 瓦 普 等 乐器 ， 流 传 于 民间 。 至 于 书 中 未 提 到 的 曲名 和 乐器 . 
至 今 仍 在 流传 的 ， 大 致 是 以 后 的 创作 和 增加 的 、 如 《 北 疆 木 卡 姆 》 中 的 《伊犁 》 木 卡 姐 ， 是 一 
十 世纪 初 的 才 产生 的 ; 《 洛 莎 列 》 木 卡 姆 ， 是 二 十 世纪 四 十 年 代 由 伊犁 著名 世人 孜 克 尔 所 创作 
的 。 音 乐 历史 长 河 向 前 奔流 ， 木 卡 姆 也 不 断 发 展 和 丰富。 
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ARERR ADA ]: 07 26 07 FEK. VARESE LIE. RARR 


Dh ۰ 


Mit کا‎ FRAT, FERRER TA, ABAD اللا"‎ LBP: 


Pu, FDLR FU, EMD ا .لعن للا‎ 


(DEHER Ku 
(HR 218 AS FH} 

(O) FLAS FE} 

(OH SER FU} 

)10(21 عمط‎ RU 
)١2(178 کل‎ AS FA} 

“ik IO 和 I 


EROE MMAR: 每 - 


1 . iE {ETE RIME, A, RUH. 
J FE. HM AMA: 


APE 
(DEt (6 REF 
GAR ۸۷۰ر کل لا رط کل‎ 
(SEJL ARE 
(T)BE ST MEAS FH} 
)( UAE RE AS U} 
CLE) PYAR AS FH} 


hp -BARERA طز‎ 11 TKR, 


ARBOLA FTIRA. IEPA RS. AKRE. AR TEN, HY DAE Leak, 
HABE AAG PRACT ACOH IL. 
LA CFSE) Æ FHA. EMT RAT aE نز‎ ۴ ۸(۰ 


للا Ze‏ زط کل FEW)‏ ہر 


دلو موی 
大 拉克 总‏ )1( 


MUTE. KH. Kilê. Mh, ا ا‎ 


AHL. BIME. KDE. MM aT Zeal, KEF, 


ops — ads Hp LE pa hi, 
第 二 达 斯 坦 问 奏 山 ， 
A Wr Ze Hh, 

6 HH 


OB AVY PAH 


(2) 达 斯 坦 
第 一 达 斯 坦 、 
第 一 达 斯 坦 、 
第 三 达 斯 坦 、 
第 四 达 斯 坦 、 

GÆ 
第 一 麦 西 热 普 、 


南 疆 木 卡 姆 每 套 均 由 三 个 部 分 组 成 、 但 每 个 部 分 所 组 合 的 数量 不 一 ， 有 的 多 一 些 ， 有 


的 少 一 些 。 


2 .流行 于 北 疆 伊 犁 地 区 的 木 卡 姆 ,是 一 百 多 年 前 ( 约 1883 年 ) 喀 什 著名 艺人 称 哈 默 德 E 


的 音乐 过 于 复杂 ， 未 能 流传 下 来 ， 
肉 个 沸 分 ， 经 过 他 和 其 他 艺人 的 加 工整 理 ， 在 演唱 的 过 程 中 


RRR MRR. RUMOR. KAHES, JN, 


(2) FL LE TRAE AS EU} 
(OTR SIRR RK} 
(6) FLAW A -F Gb 
(8) 乌 夏 克 木 卡 好 


拉 ， 他 把 南 疆 的 木 卡 姆 带 到 伊犁 ， 但 由 于 “大 拉克 最 ” 
i EMH An “ZEHF” 


XE AC SEI 7 
顺序 为 : 
(Di IERE 
)377 ES Bd A dt 
(SFE :5ار‎ 
(TR STER FH} 


(HE FER FH (10) 纳 瓦 木 卡 姆 

(11) 伊 犁 木 卡 姆 (12) 洛 莎 列 木 卡 姆 

(13) 于 孜 哈 尔 木 卡 姆 (14) 于 赛 音 木 卡 姆 

每 一 套 木 卡 姆 都 由 “ 木 卡 姆 ”( 即 保留 了 南 疆 木 卡 姆 中 “大 拉克 电 ” 的 散 板 序 唱 ， 有 的 
EA HEKAN “RFU h OEE Fi HERE” BIP, MiP E) Hi 
FF RMA, FCA AR, i Ghee SEH: 

(BLED RK RHE 

(1) 木 卡 姆 ( 散 板 序 唱 )@@ 

(2) 达 斯 坦 

第 一 达 斯 坦 、 第 一 达 斯 坦 问 堆 册 包 
BORIH, I A pH ih 
BARH, SB ak i Zê 

Gmi 

AGE, BORNA, OS WAE, 

Re BEAR 1ا لا کا ا اج‎ + KRN o ايا‎ CFD A MAS PUT “AMT BU “ik 
MRM ہے‎ “SEWER” Z4. CEND KRAAI N. J 
A کرو سس ل ہو تار“‎ MTOR OEY Gab) REWE. RMS “iS 
NPE HY. بل‎ WRAAE OF. CA MH A YF THOT SRD A 
六 首 “ 迷 斯 坦 间 天 晶 ”) 之 多 ， 

大 多 数 的 北 疆 木 卡 姆 ， 是 由 吟 请 性 的 “本 卡 姆 ”( 散 板 序 晶 )、 拉 情 流 畅 的 “ 达 斯 坦 ” 和 
KERAK ZERE” AUR. اگل‎ SAREE SBI AS KURRE TAR, {HA le] زا‎ 
于 一 个 渊源 的 。 

3 ， 流 传 在 新 疆 南 部 诈 塔 里 木 艾 壁 边 缘 的 麦 盖 提 、 巴 楚 、 阿 蕊 提 、 库 尔 勒 等 地 ， 人 和 有 一 
部 结构 较为 简练 IM PERT AD. UL AS FH. OO Be ae EMA Re 
AMER “SIDE T OWE”. MATS, MATE RACE, HN Ey: 

(1) 拉 克 木 卡 姆 (2) EME FR IE SER FE 

G3) 于 孜 哈 尔 木 卡 姆 (A) BOER IE SU KF HF 

(5) 斯 姆 拜 亚 宛 木 卡 姆 (OHR FF IF SiR FHF 

E‏ روا7 

EER FUE REEF COE). HEF | SSO لایر ار 6ڑ“‎ 
“EDS MR. FNM رغ ا‎ PI, REE ORE BOE) op, Lay 
PPB HE زا‎ REI EE KHER N, TUB, “SURRE را رال ال -- کر‎ ۰ 

4 . REE TERT للا‎ ZR ارت‎ REX AN FY SA . RE PF E. LT 
顺序 为 : 

(DERN FYE (2) ACE .اه‎ AS: [ea 

(G3) 禾 普 提 木 卡 姆 )4(]۱ جا‎ WERE AS Rll 


TE: DERBI, FI د ج47 مال رط‎ FFAG IH PUENTE SK FU. یق‎ 
ik EH ا‎ A PE SS PEKE, ibi IA] Zê HH HE کر لا‎ EN. 
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(ORE Bh AN FU} )6( FLA FA} 

(DESIR RUF (8) 伊 拉克 本 下 好 

(OER HER FU} OO fF EARL AS AS FHF 

(frst A F (IAFL A Fl} 

iE ER FER RS FEF BORED) AL rset EAS BSP ATL: 

|e WE fino‏ خر 

UA OE ML Take F‏ رز Pr ee, HENS‏ طز RMR‏ نر“ 
لط BCT AK BE RL ATL. PT CAB BEA Bie). fi abe Be. HAD kaa. n‏ 
KUKAPA, WAA ka ALa. RRA REE PRPA ZRI o E,‏ 
风格 独特 ，‏ 

We AE الات‎ FRE CU RSE ROTI A PR” . HM فا کا ظط‎ 
EM MR CDSE ee الأركر‎ ۶92-۱۸۷۳ Psd ). 

Hh. سو‎ BA 7 EHF 

HEIER RE, LMM SEE: ل‎ 554۱۰ BZ. BASU PB} 
和 若 Prva FAL Mik. ےل‎ PPA ہ1116( ایز ترك‎ ٠. AS KER Na ل47‎ 
I], EAE Trl FARR MEN SA RUF . XIEX FEE “ALN 
TERR: 09277 

RAR FH FORAY. TE PAEA, JER TY Ld TERK E Ti kK 
O. Mii مز‎ REAREN. KELE. TIR FUERA. RS FMW, & 
IR FFF. ARER KUER 


AE FIR BR RR TI 11 نا‎ ۳۰۰۰7 EE UES PEN ج2‎ KHE. E. Tp 
WHAE, RAKE Bab, SCHEER URE, ASA EE SA AK E 
و‎ Mia HERK UN EKE HE RII. KA کا اق‎ Ai ج‎ PROP, ERROR E, AA 
FLAK ELBE. FPA GREE CATT, KA ABM ERROR? Ca AR اج‎ E ER ta] FE XEF HL 
FEHR. ئل نف ول ول‎ ABC IEE RS HS EL ID oP 

FAR FUR TT. کہ‎ fe > FEO ظط 1م 4121 1ت( يي‎ ۲۸۰:۸ ا٤٣.‎ ETE CE 
i SRD. CARTER RD. CTD) BOB PETA AE AE يلا جوز‎ FSFE {E RPE 
i LW Dep. He BERRE FIERE. HOMO Bet. HE FRR PPR Be BE عور‎ 
事 改 编 为 歌剧 、 把 这 些 叙 事 圭 与 木下 姆 的 音乐 结合 、 受 色 维 噩 条 人 民 广 泛 欢 迎 。 因 而 ， 本 
RE AT aR TA PR Be Td CTE BC F., 

KREIK HIE. EAT HE RAMA. eT. KAM KER 
的 生活 内 容 也 比较 广泛 。 

木 卡 好 只 启 中 知名 的 作者 有 纳 红 依 ， 碌 希 热 下 、 克 小 二 全 斯 等 ， 他 们 部 是 十 五 世纪 前 
后 的 学 识 测 倍 的 入 ， 他 们 精通 诗歌 和 音乐 ， 所 创作 的 诗歌 和 林 卡 姆 ， 至 今 为 人 们 所 传唱 。 
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人 们 习惯 把 他 们 的 诗 称 为 古典 诗 ， 多 为 二 行 诗 体 ， 多 音节 ， 音 节 数 为 上 二 、 十 三、 十 四 、 
TERS., HE. XID EA, EI, MA MR. RARE, ZN PEER 
卡 姆 开始 的 散 板 序 唱 中 。 

例如 《 且 比 炎 特 》 木 卡 如 的 散 板 序 唱 : 


年 个 人 来 到 世界 上 都 有 自己 的 中 任 . 

BER ACE EDS AAT E UY HAR, 

AN BEWA 1ل‎ >۵, Mr AN نان لے‎ AR YS ATS. LIE BEE جل‎ 
WAP لاق کر عر‎ a AS رر‎ ۸ (۰۲ 

你 就 不 会 后 属 ， 也 不 会 聊 店 以 4 


Plan CRE BE) AS REECE: 


E FEZ EEN Dy hate لا للا‎ Jt, 
{ESET tfi j ate 7177 A FE FE. 
ECR. RR MTT. ضر‎ CHW EEL, 
AAEM. IEE TR لط‎ 


Py BARA ED TZ AE LC, eki REPU TIA. PETTITT SSR, BE 
为 常用 的 是 七 个 音节 的 ， 王 、 四 行 押 尾 前 ， 或 -一 、 Ur. BA بب‎ ۸ ۰ 
otra RIFE, Kitt ATER, aa AMES TE, BEER, E4 
生动 。 大 部 分 反映 爱情 内 容 ， 感 情 真 染 ， 朴 实 无 华 。 例 如 : 


BRAY ZB انا کل ظا گر رز‎ REG, 
不 知道 春天 的 可 爱 ; 
没有 受过 折磨 的 情人 ， 
不 知道 忠诚 的 可 贵 。 


我 的 脸 儿 象 苹果 ， 
FAAS تا روط کھت للا‎ 
左 也 是 痴情 如 焚 ， 
右 也 是 魂 牵 梦 想 。 


本 卡 姆 歌 中 反映 人 民 真 挚 纯朴 的 爱情 和 反对 甘 建 婚 如 制度 的 内 容 ， 占 较 大 的 篇 幅 ， 这 
也 和 其 他 民族 的 民歌 基本 相同 。 维 吾 尔 人 民 在 封建 制度 和 封建 礼教 的 压迫 下 ， 他 们 的 理想 
常常 被 残酷 的 现实 所 扑 天 。 尽 管 如 此 ， 他 们 用 民歌 这 种 艺术 形式 来 表达 他 们 要 求解 放 的 诛 
望 ， 因 而 这 些 民 欧 洋 滋 着 喜悦 和 欢乐 ， 尤 其 是 在 歌舞 中 表现 得 更 加 充分 ， 
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四 


北 强 木 卡 姆 在 音乐 的 结构 、 名 式 、 旋 律 、 调 式 和 节拍 等 方面 ， 有 它 自 己 的 特点 ， 这 也 
E CXI FELA FENI EE JIN. 

1 ， 兰 乐 的 结构 

CREDLE ATERA Rowe راز‎ EH. EFE ل5‎ LER. ODE Fi IR f MEE 701 
TEER. ئا‎ ۲3 RE TUE ob ERE ESET FEREH Pi 2 BOP 21 ا٢۷۷۰‎ 

)1( SAS ERT JE FRMESK. جا‎ PETE TE. RN ATL. ECE ab at, 
VANE ETE EE A ORR Oo, XFS eB HELAT 
Pewee Sk OTE رم بز‎ CEM. 

(2) GRIAL? AE TIL TRAUL T ۴ 7: 111810211. DUA tT. BUA A. MERE 
FPN. MORE, KUNST 417011. XPM FI TEN, ا‎ EBU TORRES, PER TK, FF 
KBA SHUR TE. KPC, PARRE A A, HELE, MLS, کا ا لا‎ 
JRC DAGA PCT. KHIR TMM 76 ال‎ LEEK., FETE E {EN RAEN | 
CRY, HK LNT ORR FE 7177 را زا‎ ۳۴۳۳۰۰ HERE, EEE ۰ 4۰ 
AT بات گا‎ Gite ۔ غل‎ 

G) WAE REI ST aS AS PTB RNAS. SD MEBE - ۲ٹ‎ KUNZ iy 
KORE RRM. ae BWA Bh tne. FE ZIWA fee akk BEST NIE 
A MAGA i TR, BO BERR. URINE RK. 

Ab ge AS BWC 66111 LIR يد‎ ak. A ART ARR OR EP PER 
VAY “SICH” de TEAK PET “SERT” Sk. HEA FEDI, fF REA. 
NAFA) 2-1-3} Bh, 

DBC AES را :]ہر‎ TF, k PUEH ۸ر“‎ EHF ROBO) BL “HEH RE” 
两 个 部分 ， BORAT ”اط املد‎ BoP. LIOME GRAID A FUE RRA A CURE AR, 
‘AL الا‎ FH = 1 5 2 ۷۰ا‎ 

CI) AS Bit 

ne ET E AAA TY ۱۰ 

(2) 达 下 万 区 总 

是 TEBE IEF aR. 
(3) 达 斯 坦 
HIZ ETEK HIFU TIAE A ADR. 

2 ， 乐 但 和 旋律 和 特点 

JEN RUHE ۳1] بل(‎ OPE TER ERY Ue AE 7۰۹۷ 479 تا‎ 

(R FUMES. RRRA تک‎ EE BORON FUE Bd ا‎ TET Tik, 17ط‎ 
吟 请 性 的 特点 ， 

旋律 在 开始 时 较为 平稳 ， 较 少 跳 越 ， 但 随 交 感 情 的 发 展 ， 旋 律 往 芋 走 。 达 到 高 潮 之 后 ， 
STUN BPR GE. Pll Chesed RS FUE: 


SSL SSS‏ = تع 


AT OAS FEF EJER. efke FRAN. MEPR ر47‎ 4۴ a 11 debits 
Le. AWE Tet. WLM. XIS Fi EE. 6" Fu: 


-~ 


AWE C 散 板 序曲) 所 唱 的 洲 词 ， 大 部 分 是 车 名 这 人 的 作品 ， 这 些 市 典 诗 记 多 为 : 


AS AN. VANTIN TY A. RA LEEK. MIUI. Egr 
(iW 


SAND SP RANK REER. HS 17 ۷۵ بل‎ ii ا‎ t 
TF EAMES. 101111710: WE VU ty, Nf. UM راڈ ہہ نایا‎ 

四 乐句 的 歌曲 是 由 AB WY. TSN A RHE A. ا‎ CBE YE) AS FMR 
Ub. EMR: ABAAA . SB ARBRE. A ERE. 

较 多 的 四 名 式 分 别 由本 个 不 同族 律 ， 但 彼此 又 有 内 在 联系 的 乐句 组 成 的 ， 
ABCD ， 近 似 起 、 承 、 转 、 合 的 关系 。 

以 上 上 丙种 四 名 式 ， 通 常 只 唱段 词 ， 我 们 把 它 称 作 一段 体 ， 如 果 唱 两 段 以 上 的 殉 思 时 、 
往往 以 -- 段 体 的 名 式 为 基础 ， 把 它 发 展 为 二 段 体 、 : 段 体 和 四 段 体 。 

例如 《拉克 》 木 卡 姆 的 第 一 “ 达 斯 坦 ”， 基 名 式 为 两 段 体 . 


رلا ار kay‏ 


RIE‏ سيق سم 
AA AB CCDB‏ 


第 一 段 以 A WEW, ERG EM ZI, ماج‎ B f. % ERA f CCD 多 
之 后 ， 义 回复 到 B ER. VE AM ARI ۶۲١ EY OTHE, ا‎ 
sl CZF A راز ورام(‎ BM. MRA BHK: 


7 7 07ں نا ل BEII‏ رت یک 
“HEMT LEIEN.‏ :م ار PUA RENN, XR‏ را AP e YE‏ 
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flr GPA AS MENG AS BMT . IAF: 


一 第 一 段 一 r 一 第 二 段 一 [一 第 三 段 一 [一 第 四 段 一 
ABCD EF CB EFC 


OTRO Gee COL ر۲ ۷ اط‎ ADEM. 然后 把 BC Mi YAIRI KE 
(ete (OO o. o. PURER ORL FCB WA. GB i ۱٭ ×ظ ۷۷ا‎ ۸ 67 
Mm Fi AMJ EE A. MIEN. Wee (te نل اغا‎ 一 

USWA opik TUBE TE Forniti he. ME D fE R Mi LIM EWE AS ا‎ 04۱ 
FEEL. TUL AS 2i ۸ئ زار‎ ۲ JORE ODER لا نهنا ع‎ KR. TERURE E ie لایر‎ 
]اراس‎ yo کے نل للا‎ AS FEN. FRED. را رك‎ AFF. Pl ۱ك‎ + ADD 本 大 好 第 “过 
斯 二 问 2ڑ‎ . JJA: 

ANBC 

(ib. AS BOTANY MEEK. tye Ae FFL. Z SRT عدا للا .كار ل‎ {EPH 9 

AAG E. RTE AIEEE PU Ek. Pll Cif LARD 1 kapis ال‎ 


”ا 
IEJ st Ay:‏ 
结束 名 一‏ سر 一 第 一 段 一 斑 一 第 二 段 一 一 一 第 三 段 一 一 第 四 段 一‏ 
AAAB CCCDDD EDF FF GG G H‏ 


AEEA. MEMÎ ہر خ۸ 6ظ لغ(‎ AAR. NY BRE. TE. RAPHE 
作 组 至 和 分 析 ， 它 是 把 ACDFG :ا م4 ارز‎ UTE SAN ور پا کا‎ eee. HEP پل‎ ۸ 
He KRN. HSE. gi TPE Te ERM Mii: 


r E لديم #8 م‎ RAI 


WAM BH © ik ٦ EDKF If ا6‎ 1 


有 的 CEERI ERIM. FE BERT PAS لك[‎ ABA. ز۸ر‎ PS AB AS A. RHF 
“We WP ee, Ph Chesed AC FRU ° BME MYA: 


r 一 第 一 段 一 م‎ 第 二 段 جح‎ 一 一 第 三 段 1 
'ص اص م‎ ABCC ABE F 
لبوا‎ Liga! laed يا لیا‎ 

ATU ARMIN PAR. AB AS Be Eli Pr ETB REE Be RP. CERT 7 mk. HI - 

HNN.‏ ا FUE‏ ۰ن۸ flan KLEER‏ لل ma‏ نظ 

As RMN me غز‎ CER الال ركذ‎ Ane. CEE SUE OE Bem RIME. hi 

i PBN لخر رغ‎ ۰2۲۳ ۱۳۴ A AT PA es لی‎ A ۔ لق رم راع مط غلا‎ Aei ZS i ee ارز‎ 
زكر‎ APA ET. iA FEY SH {ERE ت۳7۷‎ JET. E A ABIE RPE EPR REE Fri? 
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“拉克 曼 ” 的 意思 是 乐曲 。 明 快 、 清 晰 而 又 热情 ， 是 这 些 器 乐曲 的 特点 。 
G3) 麦 西 热 普 
这 是 由 几 首 歌舞 曲 组 成 的 部 分 ， 音 乐 具有 有 舞 蹈 性 ， 节 奏 鲜 明 ， 旋 律 轻 鳃 。 
舞蹈 歌曲 的 基本 句 式 是 四 乐句 ， 有 一 段 体 、 二 段 体 、 三 段 体 ， 也 有 四 段 体 的 ， 
“ 麦 西 热 普 ”的 第 一 曲 ， 通 常 采用 多 段 休 ， 如 《拉克 》 木 卡 姆 : 


r 一 第 一 段 一 [一 第 二 段 一 [一 第 三 段 一 [一 第 四 段 一 
AB م‎ 8 C 8 B” E E D B” FF DB” 


第 - 段 以 AB WARKA. Famke TF EPH. eas 3. PRRI AER ۶۸ 
AJ CDEF “GE. ۰۱۱۴ طط ۳ا‎ USSR TSS -B B WIE ۲ EES., RE FT SK PE BI JF XE كنا‎ 

HEVE” PRR. BEA “ERM. BA Z BARI. hichi -kE K4 
Roe- pE, Plan CLEE A keiki -rih ABCB 四 乐句 组 成 . 

有 的 “大 西 热 痊 ”最 后 一 有 拍 ， 盟 然 也 采用 也 Bets TUE FEI YU OF td 71: $ RK 
HER, FE REM A MBE PF. U CRE PA ED AC REPAS < pA PE” 


重复 段 ——‏ سم 第 一 段 一‏ م 
A ABC BCBCBCB’CBC‏ 


这 种 把 后 两 句 反复 多 次 ， 促 成 一 种 热 询 的 星 舞 气氛 。 

3 ， 调 式 和 调式 转换 

木 卡 姆 所 用 的 调式 是 多 种 多 样 的 ， 即 使 是 问 -… 企 调式 ， 它 的 资 阶 组 合 也 各 有 不 同 ， 有 有 
四 声 、 五 声 、 六 声 、 七 青 以 及 七 声 外 次 ( 即 七 志 以 外 的 升 高 或 降低 半 疝 )， 

维吾尔 音乐 的 调式 有 它 的 特 跌 性 ， 很 难 完全 用 汉族 的 调式 或 西洋 的 调式 命名 ， 现 御用 
Do, Re 等 调式 ， 把 木 卡 姆 所 采用 的 调式 和 音阶 分 别 列表 ( 详 见 附 表 -、 7. 

每 一 套 木 卡 姆 分 别 采用 几 种 调式 和 不 同 的 音阶 ， 有 时 在 一 首 乐曲 里 ， 同 时 采用 两 三 种 
不 同 的 调式 ， 使 整套 本 卡 姆 在 调式 上 富 于 对 比 变化 。 

调式 的 转换 手法 较 多 ， 也 很 自然 。 通 常 运 用 的 手法 为 : 

CDE AE, MGR TAR. m CL) REWE IPRA DE Re 调式 ， 后 来 转 色 
La 调式 上 : 


LN > > 
SS SS ج - ا‎ A 


DERMAK. FES BIRR E. m CELEIA A Fu. JERE Do 调式 ， 乒 
来 转 到 La 调式 |: 


جه > 
4 سن o>‏ = = ہگ تت 


G) 主 音 位 置 变换 ， 但 调式 相同 。 如 《拉克 》 本 卡 姆 事 的 第 一 达 斯 坦 ， 开 始 是 Re 调式 ， 
12 


申 间 转 换 到 下 五 度 的 Re 调式 上 : 


4 ， 节 拍 特点 

٢9717۸ REHT BUF SI اھ‎ AEP” :个 部 分 、 各 有 不 同 的 特点 ， 
PEN ST WE SPAN eT 4/2. 43. 44, 46, 8/7, 8/9 以 及 4/5 等 
۳ 

BAGOI TIESA FDA. BM Arr. SP Peak. 

42 RURI T SIT JRA USB AEE. WU جل ابعر“‎ Wei Mi Tell, 
THEN SIO sue Ld umet. dd’ O Dafa و ور‎ 
ETN. g So’ Sekali R E), 

二‏ 9 1 9ئ2 

4/4 MIELE (SUE ۸۸ط‎ ۷ ۸۰ CFL Wy A REY “SWORE Zil. FERE ولغ‎ EAS 
BAI pedis le dill 

4/۸ WAU Pe AS PMN KEREC AS REPPI BMT o TREIER 

HRJ, 

8/7 VA CAS RENG SAI RN. PAER DH dd 

9/8 “301-3 ال‎ FUE CELLED Fl CF کر ا‎ AS EP GKI” RIH, FHE 
奏 的 基本 鼓点 为 4 由 上 JJ 

手 鼓 在 伴奏 乐 曙 时 ， 常 常 在 开始 时 击 出 一 两 小 节 的 基本 鼓点 ， 并 以 此 贵 穿 全 曲 。 中 途 
根据 情结 ， HAEN, FICE TE “ATS” MA. IREEN, HEARERS. M 
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Ab SS A RIB PPE 7 
( 附 表 一 ) 


Do 调式‏ ره 

Ss 
(四 音 列 》 

sosro e ©‏ جج ےھ ہے ےی z‏ گ ہم ہے ہے t‏ 


ڪڪ ee‏ ڪڪ ee‏ کے ی 


(2) Re 调式 


eee 


(四 音 列 )‏ 
ڪڪ ڪڪ ڪڪ ڪڪ 


sur jeje ہے ہے‎ 2 =e = 


6) Mi 调式 


چم Ss‏ جڪ Te‏ عم ماع 
<a =‏ > د سیب ا6 


ددهي 


fs ets = 


e 


YE. @ 为 了 便 於 阅读 , Mi=; 记 音 阶 , 以 首 调 为 调式 名 称 , 如 De 调式 .Re 调式 等 。 
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( 附 表 二 ) 


(4) Sol 调式 


6 La 调式 


= ے۔ هه‎ S 
二 ——s q 


© جه 
|= >== = حي = g > F‏ 
o > E‏ یی 3 EN‏ == 


6) Si 调式 


SS 


(四 音 列 ) 


SS 


dB E fet rê 


FL GEAR E 11 )18( 


senena (34)‏ ٹ-ی 2 2 2 2 بب یی 2 و9 


SPEAR FR ARE 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 000000001111 (70) 


090 SS 1 ٹ‎  + 1 1 1 21 2 1 ااا‎ )74( 


اللو ع يي يي کک یک کر رٹ ere‏ رر رر رر رر رر ووو 


CORO Medan ورڈ ڈ کی ور‎ Estee Oe کیک‎ SORE nro ۹١ی“‎ eee err oer 


تت2 -  -‏ ء,ف-- 11 و و و رر رڈ رڈ رر رر رر ری ESO‏ ا ےی ر در یں 


الا ا ا ا ا ا ات تس بک رر و و رر ۰ روز و ویر یر رر ںی ]ہر 


一 、 木 卡 姆 
二 、 达 斯 坦 
三 、 麦 西 热 普 


~v SER 

“、 达 斯 坦 

KE BRIER ا‎ 
ARK 

TZ. AHH 

=. EHRE 


= REN 
=. RA 


一 、 本 卡 姆 


=. EHRE 
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9 ل‎ 7 [ [ [ [ [ [ [ [ [ [1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0000۳ )127( 
一 、 本 卡 姆 
二 、 达 斯 坦 
三 、 麦 西 热 普 

(142) 6چجکژبٹٹ ٹس ٹستسصتصووویسورسپپیڑریٹٹٹ۳س سس سو ہے دو . 10 
ARE‏ .— 
رد i‏ 

LL. BEAL ۰تتۂۂ0000110111یساںپچچ 0 080 0 08ه0‎ )145( 
RR 

< EIA 

12. MIIR WE 1 [ 1 1 1 1 0 0 000000000 )148( 
OR SME 
“US RIE 
= 0 


13. FFT RARE UME ooo 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 121 1 1 2 2 2 2 2 2 اي‎ :)167( 
达 斯 坦 

E E E ET i 1 1 1 1 1 00 )171( 
达 斯 坦 
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1. 5 7 - 8 
一 . 木 卡 姆 


3¬ 37 oe: —3 ~m 
情 ہے‎ “你 给 我 这 显 痛苦 的 心 ERPE 增加 些 欢乐 5 کل‎ 
你 若是 一 个 正直 的 人 * 去 消灭 我 的 敌人 ! 


把 我 从 无 尽 的 سے‎ 解救 出 来 | = J 


因为 我 尝 尽 了 F BE ERI 


عه 
te a‏ 


待 到 ون‎ ”时 我 和 你 在 


> بوم رحب‎ 会 ， 
$ ; 在 那 万 花 从 中 = 倾诉 我 们 
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تقاض جم :می pester‏ 


kA 看 رل7‎ 我 们 幸福 


xR RBH o 得 到 安 F 得 到 安宁 , 
二 . 达 斯 8 
(第 一 达 斯 坦 ) 
GIG OE ee e a 
يإ ليله ي‎ IJ 


4۔٦٦٣‏ >----ک ‏ ےم 
الے کے ہے لے ا ہی ںےہ ہے رف 


你 的 答 یہ‎ RF Hk 


یز پل ارصح حصي 


离别 痛 你 的 脸色 啊 变 成 了 
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MK 天 的 晴 


象 


k 天 的 $ g, 


就 象 那 


精 


Æ (啊呀 ) 


= 


كن 


“$ 


CH 


R. 


(你 的 ) 


poge اسب‎ ae 


4 我 怎么 B چے‎ o m 可 
کے کے‎ SSS 
mR I YF R) AR 离 别 的 
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(E— ARRS i) 
سسس سسس دل‎ w w 
ee 
1 Jl لم‎ | 
عع ےک ممعم کے کے حك بوي‎ 
AS Ritter pet 


p 
sa 
= 
ی سے‎ SS SS Ste == ES 


ج ae oe‏ ي 
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ee 
se 
ee 
Rs 


|. [ 
= ka- Hh T = 
کد‎ ]  — 
C | 一] 
سے سے سا‎ 


کے کی ي وي 
a‏ 


(第 二 达 斯 坦 ) 


d= 
رد و ر و ر روي‎ a= 
لي يليم‎ 


E 格 达 ， XEMO HERG w MW KR Å 
tt ك١‎ RAH TÈRRA, MAM R, 
۱ i 
SS] S55 ae 
22 你 。 ل2 بی‎ 真主 赐 子 我 
8 来 。 B oa 你 象 FM & 
WE 
م‎ =. H Le 8 Ao 主 保 
8 H RHR 我 会 a k. 
ےت پل دهم‎ 
ét = =e ا و و ر ر سے یت‎ 
O F R) Kk EH H 4 主 RH * دی‎ 


CH F R) RK AM 啊 
os Swe eee 


0 
-4 
我 


的 一 生 RAR PPE 过 都 在 痛苦 中 
只 要 我 的 寿命 不 会 短 # REF چ‎ 


FEO CCMA SHRI MED AEA + REDCAR HG EEE ACME TE. SCHEELE 
...ےرا‎ BE EBE E ER CEME de MA HATER HEH EMMY E TF RE. TARTS. Mr ifi. 
ال ا کا‎ DLP AER. 

ABP SU GME, KRP, LH REA FIR. MESES. الاو لاج‎ SCT SBE MEDE. 

ART NEAL خا عو اط‎ SE FP RE SEE UT SEU WME. HU بے‎ 
Mi نط‎ T EARR. Ff COTTE tk & 

BOR NT. HDR E, eC SDN Jol, RAT. KERE را‎ UI Wy WB aL 
وا زار‎ FE لاا‎ E RUE ve 

这 一 民 回 传说 故事 ， 以 长 许 形 式 广 泛 流 传 。 1937 4F, PERRA ° KIR. fic ° IEE. ME 
KIL 坎 贝 林 等 和信 ， 将 此 长 诗 改编 为 久居 ， 并 用 “ 木 环 好 ”中 的 曲调 演唱 ， 深 受 群众 欢迎 . 

《 温 傅 姆 》、《 帕 尔 哈 德 与 西 琳 》 等 ， 也 是 维吾尔 民间 传说 故事 ， 以 长 诗 形 式 流传 。 在 “ 木 卡 姓 ” 
中 也 常 演唱 ， 歌 中 的 人 名 ， 也 与 这 些 故 事 人 物 有 关 . 
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يعس كب سبع عن EEE‏ 


度 i$, 只 要 你 回 来 我 等 你 
不 短 8# 只 要 我 不 被 沙 R 
= ع کے‎ r= as 
五 年 H, A 真主 A 个 你 OM ہے‎ OR) 
BPM, 我 会 回 来 (向 رغم ع‎ 
2م‎ 
G S E 
LEN R 真主 RER. 
赛 乃 姆 啊 我 ”会 回 来 . 


~2 ¬ 


Gre Qe 


的 k 使 我 将 aea Eid‏ كبن 
没 有 k RE 16‏ عل 又 要 路‏ 
1 دف 
کو 
سے ہے سے ےت bass tea‏ 
呀 wR), 只 要 tk 回 来 我 等 你‏ ہہ 
F oh), 只 要 我 不 被 沙漠‏ ) 
B 2‏ 5 2 : = 
SSS‏ 
五 年 啊 ， XBR A 真主 R & 你‏ 
FF ON, # 714 我 会 a 来‏ & 


SSS‏ ہے سے سے سے سے 


CH F x) LF F Ff HM یر‎ KR چ‎ Re th. 
( F RR) RH wR ہہ‎ 我 会 回 来 。 
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) 55-12 HS h) 
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تع SS‏ ہہ 


کے ہے 


cee‏ ےچ ےچ سوبي 


یس سے کک Fi r‏ و لاع ]وه وي ل as‏ .64 


لا 
ا 
Ll‏ 
لس 


ىہ مومع فرط 5م 
ہبی جج ےسب ویج نيم 


Ci 
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三‏ ےت te‏ کے کے 


Et pT it ۴ = =a ef ۴ pE — کک‎ 


TER E ETSE 


BUT ےرک‎ e ودع‎ e 


三 2 一 


S == z + =p pS ETE eee HF —‏ ہے 


حدر نے سے ےت Ss‏ = 6 


4 


ر ر اوي سے | == = ot}‏ 


(第 三 达 斯 坦 ) 


128= لے 


EE =‏ 
او ر و ر رغ رر g‏ 


A A 


mA MD MN 受苦 的 人 M 我 的 情 人 


ا ot‏ یں ےش Eas‏ 6 


0 


PESIS a 1 


为 什么 不 来 ， 


ہہ ں در ہیں سس وود 


ديدم حو و رو ہہ مووود ددع 


情 人 为 什么 不 Re 
و رچ ر ووو ۾‎ Se | 
他 曾 发 # 要 来 看 


(ES 


ANH 约定 的 时 Wa ik, 


Rag ie‏ کش = وو و و ۾ 


现在 已 是 情 人 


EE Se 


为 什么 不 


eet‏ کے ی 


我 FLR 党 如 FP OF, 我 吃 不 下 RK 


如 WF 药 ， & He 色 黄 如 


جح حجر | كر یآ درم 


A 为 什么 不 来 2? 


j JP & 


人 们 把 


G‏ ي ld EFE‏ ےچ 


叫 作 Te H, 的 


(Ê ZARE fal wh) 


اک کے یہر مخ 


g-o e 


e 


جو ر ووو ور ويه ورو ور 
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صو وص ویو بیج دريو كر حي 


FE Eee EE‏ د حا سے سے ر بر یچ 


é Za: Ej =. aS fees Dri | 


(= 


تہ رز ر ر a oo res‏ 
SS‏ ےو بويع 


p See 


frp E SS SS ہے‎ 
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三 . 麦 西 热 普 为 
(第 一 麦 西 热 普 ) 
d= 244 


Pan دور‎ BEAD 
ee ل ا ا امح‎ 
第 一 次 呀 看 见 她 بلا ھ‎ KRM 容 貌 ， 


DDOE Gp عع‎ 2 


Au 女 一 般 的 容 RL. 第 二 次 呀 我 想 呀 


HOP EE‏ ورد ہے 


一 RA Hh X A HOR 


مووود inion gta‏ رصع 


呀 好 那 一 双 明 如 Rw 人 的 جج جو‎ 
A A 
es وا ل‎ BS 
第 三 次 لا‎ BH F 月 CSM 一 ME B, 第 三 次 
emi tas 2 S ae B 
(= Sp a SS موب‎ 
见 面 时 呀 ہے لت‎ 第 四 次 呀 会 面 يپ‎ 
0 OE 4 B’ 
ج س و يد‎ 
她 在 我 心 ” 间 ， 第 四 RT 


C 
ا ضف‎ 


OE eee ge HA 


第 六 次 呀 我 8 看 地 那 一 x He aR KA go 
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(EZE RAE) 
A 2م‎ 
4 27 一 z 9 aon = ع‎ 
دكي‎ FE E عع‎ Se ee 
严冬 和 R 痛苦 RRERE HM HM BRR 
m4 


er ys‏ کے لے ہی ې 


S47 


花 般 容 K A 落 , 我 的 情人 来 看 我 痛苦 的 容 RM. 


ee‏ ور سے و كد ے ے ک ‏ ہی 


我 呀 白 天 痛苦 晚上 BRE, (啊呀 ) 我 呀 白天 MEK FL 

E D -27 
Go تک جمرب نے‎ 
HE A R, 离别 之 情 如 那 火焰 将 我 F R We, te AR 


er ed 


K BER FR سر ہت خا 2 اق 8 پا‎ 如 那 火 شر‎ 将 我 燃烧 。 


(eng gS ڪڪ‎ 


REM ARAL KE 3 # 诉说 思 


oe‏ زو ر ووو و ي 


was 不 动心 不 理会 我 痛苦 的 E ہچ‎ 假如 我 将 


(Sa Ss SS SS وص‎ 


路 F. 让 她 每 次 È 过 都 将 MF R HRE, 
32 


۶ب قفش شش 


(第 三 麦 西 普 ) 
J=96 


我 看 整个 + F, AEA F, 4, 
pnn ES 
每 个 人 呀 op RA À 苦 的 心 情 ， 

6 ےی ےت‎ SSS) وج چ‎ 
每 个 人 的 心灵 就 是 E RF s+, = 2 的 


ڪڪ ڪڪ ڪڪ 


6 5 کر 5 #2 KR MB RA EF‏ کے چ 


eee‏ عو عع وجح ركو 


Bo 我 总 想 呀 和 那 A وف‎ A JL گلا‎ i ۾‎ 


er eer‏ صو ےک كي 


REER PF RS 遭遇 多 少 的 R 难 ， #د‎ 遇 多 少 的 


J‏ يبوه سی مو ي 


H F MF RF HF 全 不 要 T, 
C 
# 
ہے ہے 2 وحم ےج سی‎ Ss 
你 这 人 m RB RE ARRE REMY 
rit. A 
ڪڪ‎ < 


kD), 全 不 要 了 你 这 人 8] ب‎ 
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2. 且 比 亚 特 木 卡 好 
一 . 木 卡 


کی رت g‏ 


ee 的 目 O 2 یی‎ n 8 标 。 
ذو‎ 家 门 EN 
8 == 


t pa ” SSA ې‎ 


2 人 还 有 他 美丽 的 情 


z 如 你 受 到 NAR # 
S ae N <- 一 人 人 人、 > 
oes PSE ع جه و مک م ع‎ 
将 & 也 会 水 落 Book 
= ee ےد در‎ pp ere oper ers 
r # A-R 针 死 时 
一 2 ک0 0ب‎ O > o ہر‎ 1 ma 4 : 
عل ع یچ‎ e 1 بت‎ gt ع کے ع‎ 
都 要 受到 € ê . 伊 斯 次 12 尔 


个 
Geet ہے‎ Se 
你 就 不 会 痛 +, 你 就 不 会 后 ©, hM 不 


RE 叹 气 。 A 白 了 这 个 道理 你 就 不 会 


痛苦 你 就 不 会 后 BE 也 不 
= 
会 唉 声 叹 ريه‎ 


啊 真主 请 您 & 为 了 我 aR 8 


ت٠س‏ مسوم 
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FETE Es‏ ےک کے کے کے 


我 一 个 E AF £4 HB 这 kK 巨大 的 A F 


جو رھ ےط ہج ور ی یھ 


-ib 
I 
zi 
i 
0 
tt 


soy Le ee سط‎ ee 


FH 也 没 有 一 个 亲 A. 


ese aR ea SS 


真主 一 个 见 


جو ع me‏ تح =‘ 


x #4 ih 


epee = Heer 


RAR 不 BF 


Soo ga Saas 


临 到 这 个 痛 世界 上 ， 


ڪڪ ج جڪ 


ere‏ وح ڪڪ مج جع دكي 


过 这 地狱 般 的 日 F, 也 不 会 
69 Se e ہجو وس‎ 
A 这 Fh = A 这 痛 ہے‎ 而 


ممع وى ور رص ضط ع ب ع ني 
涌 A 78 2 血 泪 。‏ 
Ler TLE‏ عع Poe‏ بر مھ 


معدم عع و حك yr‏ أ 
ہو RY‏ & .س99 


eae 2 


我 好 象 一 Ff W 


fee EEE 


6° EEE TE gaa ع‎ eee 


我 好 象 NEA 一 2 


Ss‏ وج يو د روي 


Le ZR A 
کے‎ 


EERE EEE‏ خی رحو 


7 & RT 多 少 af 


er ier بح شع‎ EE 


= ہے ہم‎ tots es Siar b= 


RA 为 了 你 


ES‏ ڪڪ 
وص $e Set‏ 


我 愿意 7 你 
سوق ون قسغ‎ Ries 
ia, 离开 这 个 人 间 ， 
ڪڪ ا‎ 
愿 把 这 4 给 你 aR 


【第 一 达 斯 坦 间 秦 曲 ) 
وقح لے‎ 


پوو روو و ورو وو وو وو و رو 


ويو ورو و وو و ج 


E a‏ عبج حو عع عم عم 
ومين عسوو عع ممم 
EE r‏ طط E‏ 


صو و و و و و عع و ی 
ویو کک ۾ SS eee‏ ےد لہ 


Clete ee 
Satter tet re 


EE]‏ سے ےئ ےڈ سے سے سے سے Rae‏ وو 
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لصحتم سے جا 
pepe‏ و ہعتم + جع ۴+ بن GE‏ 


-一 一 KO 3 
Se rate er 
@ تح حم جع جک مج كم‎ Sr 


e ae‏ جج می تپ 


(第 二 达 斯 坦 ) 


E Ry gn‏ وش 
H,‏ 8 ناز ع 万 能 A‏ 


توويك جع عل كم دول لو fê‏ 


的 情 人 在 面前 出 BU, 
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or PEREGE 


她 的 面 容 HHH 


2 
rh 
اچ‎ 
لله‎ 
a 


r—474 


نے - epee BAD‏ بے 


BAe ian 5 


好 让 我 们 一 起 采摘 花 R 


> 


یہ ےج وج EEE‏ دو 


我 们 在 M BBK T K We 玩 。 


ےج سے aa bn‏ و 6 


RRB 到 了 伤心 事情 ， 


C دتے‎ epe = 2¬ 


BRA ع‎ 了 解 我 痛 


yp te Fe سے ےکم تی‎ 


我 要 倾吐 那 op R Rh, CHE @ بد‎ GA 地 。 


عوج rar‏ جب عع بح کے کی 


RFR ET 她 的 黑 کو ا‎ 


Ane‏ فوصوم EBs‏ وو سجني 


LR FREH W., 


2 esp ss 


请 求 真 主 FERRE, 愿 我 真主 的 光辉 使 她 折服 。 
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dict مجعم ع‎ neS کک کے‎ 
你 呀 与 其 把 S RH AA, 
不 如 用 你 的 FRR 我 ， 


)58 - 12 8,18 fa] BH) 
الى‎ 4 


دنع جح عع خط دسر صصح دكي 


کک کک کے کے کے ا ممم مع 
= 


ےت تک تک یت ہت ٹہ تچ 


ed‏ ورو لحي 
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(第 三 达 斯 坦 ) 
J= 
eee E 
| J ( 女 ) 1. 我 们 还 来 
亲爱 的 情人 
2. 你 呀 使 我 
ke RT 


ele ss SS BED‏ ےبطخ 
M LCF) KR Ñ,‏ 
你 & CF) M 里 ?‏ 
Ë,‏ ]2ه 受 ROT)‏ 
我 MCF) S K,‏ 


إو وو وم روو ري دو کے یی معطي 
CA) 哪 里 ?‏ لے 你‏ 
你 去 ( 呀 ) 哪里 ?‏ 


= = SS ES ڪڪ‎ 
你 已 & 燃 2 情 之 K., 使 我 不 
SS SS SS Sa 
使 

SSeS‏ ڪڪ ڪڪ 


+۹9) 亲爱 的 情人 


ججووو وي و يمد ee‏ # 


你 去 ( 呀 ) 哪里 ? 


NAR Nh AN A û E CRONE a ik i: 3‏ ہے ہے ہد سس ہہ می مسج شس 


SSS 


مسا يور مدو جود ...تک 


E ES سنت مج‎ ee eee 


ےم عمق ع وحن سحي 
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ee 
$e کے ےہ م ويج‎ 


رو ور رو روو ور وو ہی سی ےج 


ورو رر ا رور جر عم ا و و حي 


=. 麦 西 热 普 
(第 一 麦 西 热 普 ) 
کسر‎ 
g A 
gH ee 
ee 的 法 力 无 边 您 的 法 力 A it, 
一 一 
بج می ہے لآ ممصم‎ 
法 力 无 边 ， 感谢 真主 光 # R ZR 的 


心 ， HER BK W S E a D 给 我 وہ‎ 一 ^R A, 
D 一- 
2 = z = 
Qe 
一 个 灵 BM, 赐 给 我 们 阳光 ， 遇 给 我 们 È R 
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90909990907 نیس عم مف موف مجع وعد ند امناو د لد ماد 


四 == 和 = 


您 呀 赐 给 R MAH, -ORDA , 
Ey تی ا‎ A SUSRA 
网 给 一 份 财 好 让 我 们 当 
gd dA ممع‎ specs 2 یر د یر‎ 22 te 
好 让 我 NSH 主 حم‎ 可 还 受 苦 
p JODE اخ‎ DF cr اد رو ہے‎ 
人 OB, 还 有 失望 和 的 人 R 还 有 75 ”破产 的 人 。 
和 ga کیچ‎ 
您 使 山 8 Rok A چر‎ i, (啊呀 ) 您 使 山 间 
اھ ړز ئ‎ a ومع‎ Sf oS 
AKF A 党 ) 呀 ) 您 使 天 上 好 F 
6 تم ر7‎ ete wk ہریں۔‎ HE ف2‎ 
涟 خخ‎ 呀 好 $ 涟 、 CH 呀 ) 涟 Æ.’ 


GIDE ger Ey mg ee 


CH 呀 ) 您 使 天 下 万 2 长 ,您 使 天 下 万 物 


ےت ہے سے ر ہو Dae‏ 


CH F) 4k AB 大 地 变 成 美 WH 花 پت‎ 5 


لصوت GEE‏ | کک کک 


美丽 的 花 ۰ 您 使 山 间 RK 流 FRR, CH F) 
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= 二 二 a= 


您 又 使 天 上 好 十 3 wm. HFK 上 好 ھ‎ 
4 
$ EFE Ê eg =a 
涟 .تد‎ My 您 使 天 F 滋 长 (CF 
Se 
رہ کہ غم‎ 让 那 大 地 X 成 美 38 2 . 
(FERAE) 
J =216 
orin — A 
وك روعي‎ a nae حح دده جع كم‎ 
رس م‎ a 最 可 H, 我 这 不 EMAL 
]1 
a 
8 x. + IAAL ا + یب ے اب‎ 


عمو SS‏ يكحو حر = رم ريم 


(啊呀 ) 象 我 RH 不 FH A. 只 有 同情 的 


a SSS و‎ 


人 为 我 mR, CHF) X. 我 的 痛苦 
EEE E EEE e 
Š 37 3 也 为 我 落下 了 同情 的 


ee‏ س 


CHF) 


سح و SSS‏ 


4) L 后 也 被 我 的 RL پر‎ 


也 会 为 我 而 هډ‎ x 
(EZE ARÊ) 
L 
RIER 万 分 ， 失 جو‎ th, 
(2S) pees وو‎ 
k th 我 F 失 去 
سمي موصو فطع‎ Eee rae 
7 一 ئل‎ FF F FRE 来。 不 م‎ 
= 
命 运 临 ， R 着 SSH A, 
Qe 
2 着 BAK hae 5 9 了 جر‎ 
QS a ڪڪ‎ 
A, £ 好 日子 已 道 去 ， 8 开 了 
SSS سے سس‎ SS کس سس‎ 
情 AW, £ 好 RFE A 去 
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3. + 5972578 
— K EH 


J= 
6 موحي‎ SE FERN Fz EDE 


PES FL = Fe on 2. ےط ڪڪ‎ = 
Gy. 3 = ر‎ > Be 
2 DER =e نے‎ 5 


E 带 给 我 一 
f ےو رور ڪڪ‎ 
O à ہا‎ 3 5 从 وا‎ AR 
f: سوك وع ممص‎ 
从 h Ë 


f an py pa 


这 些 A 入 的 # 从 我 


E pas‏ ا رٹ 


来 的 


E = 


人 们 都 TOR A RE, AP 


27 3 و لو لسع ہچ 


A ARARA 
er 
Re MA 机 体 上 — RR ke 下 来 ， 


وح وحن مودو رھ 


让 那 È 吃 的 狗 


errr دس‎ SSS 


到 我 家 te, 


到 我 家 来 


和‏ ار سس سس | امعد شر شش سم مطحتت سوچ یت 


a o A A wai 2 EEN OA a o 
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Ñ.. 


E FF 的 时 KR RAD 


一 饮 而 尽 


切 都 将 KA bA. 


间 


rear ert Saree TE 


上 每 个 人 的 财产 都 将 LIER. 
7 < ہے‎ 
لے کے کے ر‎ 
E HFK 个 规 律 的 人 才 


سے کے کے تھے عع جور 


世 上 EAM PARR, 懂 得 这 


ھی ج و و و 


لوا 


个 规 律 的 人 F 能 


ہے رھد کت چس ss‏ 


HR ا‎ 你 不 要 M 
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وو ع يڪي 


这 个 道 理 Pp 难 1# 也 非 ¥ 


二 . 达 斯 坦 


(第 一 达 斯 坦 ) 
وہ = لے‎ 


sees‏ رو ورور رور ویر وی 


| SU 


عمس رص رو ووو ورف ر رصي 


eae 


他 会 把 你 的 


Sees‏ ےا ساس دور یی ې 


ACH F R), 


SSS See 


GID! چرچ‎ Gaga 


心 里 不 要 对 


DAD 9‏ == رس 


不 要 对 ”他 PORT ارہ‎ 


E سے ہے ےہ وروم ہے‎ See 
会 把 


他 


-一 人 人 人 


trigger: ap ee ea‏ مص 


we ee 4‏ 68 4 
يرسي ea‏ رج +1 رج وخ 
BE 他 AOI Fk).‏ 
am, he‏ سے ودر رر جه 
ae‏ خی ہی ہے ےت ڪڪ 
بیو ا e‏ 
شس کہ REE‏ ططق 
sr 4 ewe om‏ م 


یج دروو حرجي حرو ور Se‏ 


ACTER), 


ووب دوو ورمع وو كر د رو چو رو رر چ 


gE عدي‎ E م عه و‎ 
人 们 不 喜欢 的 花 这 花季 不 如 


ما عمج موعن a‏ 


花 和 د‎ 草 


eman? صرح ڪڪ س ہے‎ 
不 去 RO 


不 如 


EEE‏ دور ص ورو ٣ور‏ چو ج 


ڪڪ = ہے شش E e‏ 
ومس سرع صما رووص 


بور ويسم و ووو و ر ر ودر 2 ج 
给 BOA 48 路 .‏ 


کے ا سط ےک Se‏ سے کے سے سی 
عو جج دم SSS‏ ہج 


不 能 让 AR 


Ge E نے‎ Gitte ڪڪ‎ 


意 & 为 & Š 


tg FEES 


وڪ يج ا اال ندع 


周围 的 A ہے‎ WE 


جر ووز ور ورو pI‏ 


PTE N ر‎ e EGE 
PSEA Saag ie 


TICF eR ( CHF دن‎ HF k), 
Sonu og nS ass 
KR 叫 把 客 人 咬 WCF R), 


(Z — ik HFE [25 h) 


ہت نت tegere‏ 


Ae EEE Lice‏ کے می 
Gps SSS 二‏ 
عع عم کے (ee‏ 


ےت و و و وي و سے عع حب عم کے خر 


كبح عجو ص ہج جح حرو ححصي 


عمج عع وحم rater‏ حصي 
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ص٥٣٥۹ ri hed i‏ سس میں مس شس ش پش تشخ 


خی e‏ سو کے ےم بے سے کسی 


بحم مم مت متاح ber‏ 


عب عع بمو رع Ego Set‏ 
کڪ ی موب ہصح ہچ 
کے کے کے کے جع شیا مم عع بعصي 
کے کے ی دع ع صصح تح حو تو توصي 
ہے سے ...ا ےب 


سے > ڪڪ كي 


(第 二 达 斯 坦 ) 


3 ہے جه 252 由 一‏ 
ress pee‏ وعم وو عو وي 
ل ييه 
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ss ee 2 


ODF HX ہل‎ 已 KT 就 جو‎ 
你 为 情人 AAT 5 血 1 
کے 2 ب‎ 2 一 _ 
سے ےت سے سے کو سے کے سے ع ہے‎ 
孩子 你 ير‎ g IK 主 
现 在 你 要 到 H 乡 
مہ‎ Se Srey 
mie tk 你 在 我 的 身 
ات‎ 游 。 于 下 我 而 远 在 
دي مرو ور وص و صمي‎ 
我 F 看 着 你 的 Mm 容 孩子 呀 你 
你 咱 将 如 何 生 活 孩子 呀 你 
کے‎ 
走 5 سے ہے‎ 保佑 你 BF ر‎ 吧 
走 巴 愿 真主 保佑 你 孩 f 走 e 
4 
وکو رح ووو كو وس عطي‎ 
R 真主 保佑 你 . 
A 真主 保佑 你 。 
D rea 2 一 ہے‎ 一 2 : 
سے سے مد مجع دج قح جح تچ‎ 
# 人 的 جج‎ # 已 经 k £, 你 给 我 带 来 
تھے‎ oo 2- F2) a 
: کک‎ 
e ھک سے سنہ کی ا‎ 
无 RW = 恼 。 我 没有 


Ee pn bess Rens ei E ae ee 
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(第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 
2=25 2 


REE E EEE EES EEE 
pe ےج‎ fsa ees 
a 


gE 2 EEE متخ‎ E ere 
e ee EEA ft frets yh err eres 


ا ےس ےرہ سے کیک ظ Se‏ پت ضمي 
6 سس مہہ pf‏ = عع 
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= ےم سم مجم کے ےک تنح Osa‏ 
ميو روم سر عع وم حصي 
کک ga‏ ےت ہے سے (Set‏ 
ee‏ وو و ر رر ې 


رو وري ج رو رجو و ري 


(第 三 达 斯 坦 ) 


دل 


三 三 二 二 三: = = 

$ کے‎ See 

Se 

سس سے سے رر ع روه ہے كر مي 
R Ë 在 kK pa‏ 


初 升 时 见 到 情 人 


(Ss 
该 多 好 啊 ， 
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oe eee e gra = 


见 到 لا‎ 时 一 定 向 她 
E E وہ ج و وچ ر ر اھ کے ہے ا ہے‎ 
问 好 ( 啊 呀 w), 
کر جع رجو و تپ‎ 
中 车 DCRR) 情 人 会 变 得 


er‏ رو م 


كور ے tee‏ لو E‏ 


}~ 
+ 
ah‏ 
> 
& 
Ae‏ ہب ٭ 
کر ےم 
چ ye‏ 
= 
2 
3 


7 柳 条 将 و ې سو‎ A 死 也 


peewee 


过 (FOR) 
+h S C $), 


于 考生 三 
ڪڪ = ہے کت‎ SSS 


We 近 2 情 


ےو وعدم ووو دوق 


CF R),‏ تل 
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SS ےہ ہمیچ وو‎ 
情 人 fF R 来 


我 ”也 要 چ‎ 


E‏ ي ي ك1 ا ےا کے ہج 
把‏ 


R (FR wR),‏ ےک 


(ÊÊ = iA Byte te) Se h ) 


ہم ے- ہے ف لے مے عمسم ومع GERE‏ 
لے مي 


ie ete‏ ع ی ی 


eee‏ کے کے عمج کے کے سے سے سے کے سے 


اا و م عم ع چم 


سے کک سے کے کے کے سے کے کے ےک کے نے 
SSS SS SSS SS SS‏ 


(FE 


= ا و رر ہش عه سس مس سال LT REINA.‏ سمخ و عت اليا توي رم ہے 


(第 一 麦 西 热 普 ) 
由 一 216 
e PGES Ee Bm 
Jl J 
啊 真主 的 子 民 若 有 要 KF, 首 2 
E ر رر کے ررح‎ ela 
要 向 真 è FH H., ۴ 第 二 F 你 要 向 那 
دا ور لس و وحمي‎ Shs 
Be 3 R. aS 斯 塔 CRR F#. 啊 


PE Ee epee 下 م‎ 2 = 


第 三 呀 要 向 阿 Be 克 力 , 玉 x 


第 四 z 向 那 齐 天 勇士 艾 力 BH RH + 第 五‏ کے وت 
pp 7 maga‏ رر 
p= mg F‏ 
六 要 向 ğ 苦 之 神‏ ٭ ہل AR XR WA‏ رم 
جر روه مع ل pE z‏ 
A‏ یر مو پر RXR 向‏ ,# آ ادن ال 


RA ÊÊ)‏ د 
in 216‏ 


人 


RF PAT REH 来 到 这 个 世 PR FH, 但 是 不 知道 我 呀 
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oot Bute Gia a= Hoes 


究竟 能 活 入, 我 呀 究竟 能 活 多 ہے‎ 多 ALK F 
کس سے سے سے سے‎ 
z ڪڪ ڪڪ ڪڪ‎ 
闭 上 了 تا‎ mW fF 难民 一 样 i 流 痛苦 的 泪 K, 


پک سے ہے E‏ = = یٹ 


EA 水 不 能 作 圣 水 饮 Z. R 在 


Qe 


RES F 苦 人 一 起 生 活 。 (这 股 ) 一 起 生 
【第 三 麦 西 执 普 ) 
ا(‎ 6 
A 一 
. "~ 
ٹر یھ ہے ع مع جع جحو‎ 3 
5 
我 是 多 4H 凉 被 推 入 难 之 火 呀 ， 我 象 


اسر 


e 扎 的 绵羊 任 人 نے‎ RE 多 رر‎ RR 推 入 


oS سے‎ See z 


K 难 之 KF, BRP 扎 的 绵羊 任 人 2 a, 


让 a 


# لے‎ 的 f JE 人 # .اق‎ RO HAF BR 天 لل‎ 的 


وو وو و ری ی وي 


仙女 一 样 ， REAR AR 把 k KF, RW 
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ميقي pi‏ و ور یلیج 


MAF 好 象 天 堂 جل بل‎ — FE ， 只 要 AER BA 
p= = چش ٹہ‎ 
HO RAS لي‎ FRB A R 


r 一 2 一 r 一 2 一 


بسن سم e gE g‏ کے تہ ےچ 


KE RRB 41 5 绵羊 任 人 2 市 Ae پر‎ 4L 


[一 2 一 0 Da m2 
= 
绵 £46 人 € HRG 5 AG 好 g 天 堂 仙女 一 样 
re E تک‎ e TEIE 
只 要 有 قلغ‎ RR 把 R F. 我 是 多 么 پر‎ RHR 


eS Fees چ ر‎ es کے‎ 


难 之 火 呀 ， ARH RH 绵羊 任 人 


قم 


pele! SSS SS ee 


3, RAR 72 扎 的 绵羊 任 人 2 A 我 的 At 


\ 第 四 麦 西 热 普 ) 
لے‎ 4 


صمو عع حو جرع بصي درم صني 


痛苦 使 我 WARR 谁 也 不 知 if, 痛苦 哟 只 有 你 和 我 的 
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SSS b Ss 


枕头 才 知 R. 沉沉 黑夜 A A JU k è 
FF ھچ جج ےتا‎ ee 
动物 思念 سے‎ AS 也 会 & 叫 。 沉沉 黑夜 
حصي جا مع سبع ےپ‎ 
A DF UR پا‎ FD, a مھ‎ 
Ifa. | 
روو جج ہے سی‎ = 

叫 (MRR) w CFR), 

(EAE 289 284 ( 

نے خی سے ہے ےی تشخ 
看 你 郁郁 不 f 我 愿 引 你 快 你 的‏ 
SoS‏ = ڪڪ 
met © 要 慰藉 我 RAH RM 我 Faka TA‏ 
EBRR 的‏ 


以 后 你 是 我 的 依 $. A FF 
痛苦 去 向 真主 新 PF ¢ 
(第 六 麦 西 热 普 ) 


经 == ete کڪ‎ 1 = 


真主 威力 使 我 成 为 尊贵 的 人 ， 感 谢 真 主 光 جا‎ 


i eS a oka e‏ رد ہش شس 


ee 


WET 良心 。 Š 谢 真主 光 AMET Bos, 
He 
您 使 万 H 满 了 生 M, Se HR بد‎ Fe $ 成 
花园 和 绿洲 。 洲 。 您 使 万 物 充满 生 PUL, 


ar ا‎ ee 


GRR 山野 岭 变 成 花园 和 绿洲 。 


"۳ = عم ےصح یت ۶م‎ Ere 


您 使 万 充 my A 机 ， 您 4H 山野 岭 变 成 
» B et ee 5 
= عم‎ re عم ع‎ : 
花园 和 绿洲 您 使 万 物 充 满 了 4 机 
C . B’, — s 
ہک ےکک ےہ بے عع جو عي‎ 
EE ہز‎ 山野 岭 变 成 花园 和 绿洲 。 您 使 万 物 
وخ تصن‎ Ep J 
A Be 机 ， پر نا‎ 山野 岭 变 成 花园 和 绿洲 ， 


ER 花园 和 绿洲 。‏ سے 


4.16 RR +۵ 
— K 卡 8 


: 2 2 3م 


做 了 好 事 不 要 骄 做 
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DERAA eR SG RARER NRE WANING te te e‏ رد ہش شش جو ہو ہرد ہے 


SS 


不 要 因 别 人 死 去 而 在 Sa ee‏ ےا 


叫 不 RUR A Bb‏ لله 


= = = وہ ات چو 


在 黎明 的 花园 中 它 与 情人 8 会 ， 7(7 


8 你 Ste جم‎ 的 感 ¢ Re 你 的 AR 
کل‎ E A 普 
(第 一 麦 西 热 普 ) 
5 
bigs 25 ہے یھ‎ Hg 7 
b و ل‎ 
死亡 W ah : 我 的 心 ， 使 得 


68 SC DO ES 


变 成 水 ,脂肪 ٭‎ Ri ہے‎ 上 流 ٭‎ 


ERDE ہر‎ te تووم‎ 


啊呀 死亡 A 不 得 


fee ape ame pei 


安 宁 啊 ， علد‎ 72 变 成 水 . 脂肪 È 成 油 从 我 ” 身 LA +H, 


terre ea = 


我 的 身 كلا‎ ah BR i 受 


SS 


# A HW, - چی لم 6 پر پر‎ 从 我 生命 之 树 上 7 


= 


5 چے‎ 人 不 要 迷恋 6 


aa raf‏ اع 


ڪڪ 


上 财 8 
sA F, (啊呀 o 来 ) 


rea wa ےجا ہے‎ 


你 FR اس‎ R | Ch FR OTER) BR 的 人 
ہے جم‎ 
کے وم جع عيبت ہے ني‎ 
不 RZD H گر‎ 和 FF OR, CM FR) B BH 人 
3 a 
2 پت‎ 


不 要 迷恋 那 财 لے خر‎ g, MIN 人 来 K, 


gE e FG DERE EE 


你 哪 一 祥 也 不 会 CH FoR) Bp 使 你 
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ENTE RCE RE 4 MEE mms as i a‏ چپ ید جو باعل بود عد 


和 
拥 Aw 上 MU 富 你 也 不 会 满 لكر‎ F, CF رب‎ 
6 2) = یہ‎ SSS ہج ےہ و‎ = 

只 有 当 从 的 这 KR از‎ 土 封 住 你 才 死 aE 
(第 二 麦 西 热 普 ) 
-ك‎ 0 


(ASQ Fay ea 


到 了 CF BOM AR AB 不 RA, 


看 
یی‎ faa Se Saas 


4 OF GS 中 充满 快 活 ， 


sap AF Wm ا‎ 


ne | AS ， 


—, SSS وو‎ 


为 从 一 效劳 CFE), 我 呀 aK 佩 你 CHP) 3 


oS es = 


خت ‏ ا کو 


欢 aD. 我 OF FR FR 
,下 
GSS ene aos ss =e 
RCIE), 你 呀 以 后 也 许 就 是 RYO FR £, ۴ YF 
Sf یچس‎ =i. Fas 
你 HU 后 也 许 就 是 我 的 依 $. 我 愿 为 你 
ڪڪ ادحو تپ‎ S 


解 ” 除 心中 的 痛 营 


Ge] Soe 


#. 啊呀 Rh chee À = at ہے‎ 


3 6 کر REL r‏ شس سے سد لسعم مويه Sere te: peal‏ جات 


a 


14 


计 ea 
= 
折 磨 


三 
چ‎ 


爱情 之 火 已 断 离 别 的 痛 


و 
8 لا 
1 
R‏ : 
ill sE‏ 


己 ， 


不 


我 


过 ， 


让 她 走 


告诉 她 ,我 人 多 在 


3 
5 Hk 的 


头发 语 


向 那 位 R AE 


候 , 


问 


لوا 


俊 的 姑 ¥ 


5. Æ نار‎ 25 RF 8 
一 . 木 卡 姆 
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wy 中 的 


你 


情 : 


对 你 一 点 也 不 同 


os 


TUMHE K 


五， 


٥ 


جح 
حا 


AYÊ 


الو pope‏ رہ سے بی 


了 对 知已 ， 不 要 向 Æ H 


Be ا‎ EEO 


还 有 你 心 中 HR P 


ی ج ر ا EE TEA‏ 


不 要 向 没 有 痛苦 经 历 的 人 去 诉 说 ， 


= Ee ite: 


即使 路 ， 也 要 与 5 


eer E if ae Sa E HET 


pa ip sre DAC 


弃 MH 人 F 


= 


(你 ) 


ee Sa E er 


你 的 财 时 ， 你 的 亲 7 好 
1 : سے : ال‎ 
ہے کی ای جع کی ورك‎ 
自 然 会 多 ， 当 你 病 倒 在 


ےش شش eu‏ 


KEF, 能 R 别 出 谁 是 真正 朋 


محم رعرع می صصح رفن 


۲ 


即使 路 程 很 短 
eM 
要 与 志 g 道 م‎ 的 人 一 起 走 路 F, 
ےل م كي‎ Sa ee سے‎ 
不 要 与 Ë R لا چ‎ A 同 走 一 
Gee = | 
条 路 、 
لمشت ع سے اقنور حر روا لمع‎ 
没有 A 难 时 许 多 人 都 会 
ومس عم طح ححصت رصع عرص وت نع‎ 
同 你 一 起 长 吁 短 叹 ， 当 你 有 


gee : ہے‎ Se ES یہب ےم‎ 


许多 人 都 会 同 你 一 起 长 吁 短 


ee ae cor Ha 


为 你 流 J 的 A’ 


一 一 一 


اوم re‏ در عل حل حل مع روح ومع 


对 你 FARER, 2ه‎ ARZ, 你 


E EEE - Se‏ کے سس سے سس 


不 要 与 RË FH 的 A 


eer tr‏ ہے 7 == م 


往 ， MA 7 都 有 


bere Ei 3 


许 忠 诚 老 


E نت‎ J) 


رت ورمع le‏ = 5+ 2 5 


جےے۔ ہمہ ہے لع عع وعم لجر حر ني 
Ge 所 ۰۳ qa HEEE Freer |‏ 
rT‏ 


ee 


ee 
= 
= 
ےم م عقت عمجم و حدم ج 2 مم‎ 
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Er ,5 4 6 9 ا‎ a bP ARE ıa ag 


oe SS 
= 
= 
_ 
0 
0 
ap 1 ْ 
5 5 
تع‎ 
کڪ کک‎ 


ger 
7 
H 
= 
== 
c= 
مع‎ 7 
z 
= 
2 
E 
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(第 二 达 斯 坦 ) 
J= 120 


ee 
ee 
es 
كت ہے و کک ی‎ 


ie EA =‏ ےچ 


他 他 | 人 类 时 我 就 在 


[A 的 头 +4B] بر‎ 


gts SE ee ہے‎ 


7 ae ڪڪ حم‎ 
TO 海 克 $ 苏 ke چ‎ 


ڪڪ خی و ي 


我 也 知 道 . 


کے وحم حم کے کے وو دو في 
啊 造 物 主 ，‏ 


他 创 


pees سے کے‎ ce cE =e BLA 的 头 +B] 


se it 
我 也 知 33 啊 F رز‎ 
و و و ی‎ 


Je es Sy EA Ef‏ خی 


H FE AR HARE 


E rag ef ag‏ بک عم 


他 曾 U fF BA kK ہے‎ 


ee 


RF 曾 经 和 他 一 起 把 xk 


لاحت و ہے Sr Sees SS‏ پچ 


当 0 ۴ڑ‎ A 


es 


我 GY 经 和 他 一 


ss Ss 


B 


AMEYE Ê) 


و وو و وو ہے 
ڪڪ ڪڪ لل 
Aiea‏ 
SS‏ يحصو جحو oY tS‏ 


sre 


es 


es SSS 
= کے کے کے‎ SS ae 
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=.#z ظط‎ A F 


RE) 
کے[ ريم كوم لی ر‎ 
$ E و‎ 
RF 看 这 整 个 F ERA RAR H, 每 个 人 都 AR E, 


ERE gE‏ می hey Se EF‏ ررم في 


REF R 没 AM جد‎ 的 人 呀 ， 没有 痛苦 的 人 ， 


EE‏ موقي 


没有 A FH 人 7 可 在 哪 里 ?可 在 哪 FE + 


f 12. D_ 25 سوسم‎ 7 
سے سے سے عم ےھ جنر تی‎ 
没有 我 EIR oy 来 到 世界 上， 不 知 能 


i eg Ea E E E 


HSA KF MLR A بكر ٭× 15 لج‎ +۴ 13 RHR FORK, RH 


جع -2- 3? 六‏ ہم ہ ہہ پ۲2 ۲2 = لمعه 


泪水 不 能 当 作 Z KE 饮 BOM F DRES EK Eee, 


24 Fr 2 一 


دودو ع بع HEEE‏ 


我 在 旅店 中 与 那 穷苦 人 一 起 生活 ,与 那 穷苦 人 一 起 生 活 。 
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(第 二 麦 西 热 普 ) 
لے‎ =132 


aa‏ ڪڪ ج ڪي 


到 你 5 郁郁 不 f. 我 歌 引 你‏ 5 ہم F AR ARAB‏ ہہ ہت 


情 快 E, 你 Mh € FRE A, 6 Hm SF FES A,‏ ن 


RBA 你 KR 生效 F, RRA 你 终生 效 8 Ta 你 


Rem y, k UA 车 FRE 夭 ， 你 愿 为 你 终生 效 劳 . 


(第 三 麦 西 热 普 ) 
لے‎ =120 


re 


À FKA A Kid , 您 使 我 们 k 成 尊贵 的 


ما وله صمح جص Gi‏ 


AF, 您 使 我” 们 变 成 尊贵 的 人 呀 ， 主 的 
84 


سريت مر تم سي مووي o‏ دن موجہ یع I‏ به جاجع مويه ممت ممصي يد nt ROA‏ بی ایر 0 ona es‏ لمعمو يت عه 


egg Sater pete easy: 


威 边 , 您 使 我 N Re HAF, 
0 _ ہر‎ 0 5 一 、 

نے عع بج تمع مو لح ص ني 
Š H A £4 AR, TF RM RET A 的 良心 ，‏ 


= ممعي 


边 ， 您 使 我 ” 们 تع‎ FRA. 您 赐 FT 

Qe 

我 们 牲口 .财产 ， 让 我 们 当 JF FA, 

、 RB’ 一、 

人 Gott SS Ss 

让 我 们 当 了 您 咋 使 一 BAe 
ماب سسا يموع سبع بص مي‎ 

苦 ， 一 些 人 Rë,- BA RR, RAAN خر خخ‎ 


في عمجب ہے 


大 雨 般 8 K, KH AA 物 让 大 地 变 成 了 花园 。 
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6. 3 u HAE 
一 . 木 卡 B 


ہے جج مر BABE‏ مجر وو 
is GED‏ لے ہے ےکر سے رر PAD‏ رم ot?‏ 


心中 有 许 ودع‎ 


大 毛 拉 学 ”者 .年 轻 的 小 IK FARER 从 他 上 F, 


٣-3 


ساس سے ہے سے بد کے وک 
o 无 比 F‏ ,عر 他 的 名 F a LOM‏ 
NP HEIL (? 一 1949) 维吾尔 族 革命 者 , 1944 年 领导 新 疆 “ 三 区 革命 ”‏ :ذا 
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GSA Sayer re‏ لحو حصي 


4 , 他 具有 E P 领袖 的 品 
و عم اتسيف‎ 
德 ， 是 个 اع ےر بیع‎ 他 为 人 民 造 福 ， 
了 3 
titer per رورم‎ a er 
L3 5 
要 把 祖 国 € 成 象 花园 一 样 。 


م ہہ ہے :یج ف 


5 就 从 这 ”让 上 灭 


E HE‏ رعسم ونم وني 


有 人 要 在 我 11 心中 的 花 园 xR 下 


主 保 te, 让 RN KF Mth 大 的 理想 。 
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一 有 美丽 的 鲜花 ， 有 一 & x ROR FR 
这 


告诉 我 实 话 ， 是 谁 扎 的 鲜 花 ? 
B 
جک کے ر وو جو وو تفع‎ | 
HABAR 74 ke 情 ， 请 求 你 告诉 我 
A 
> : 
. 


话 啊 奶 妈 请 你 咱 ”告诉 我 实 پر‎ 


PEDES 
这 是 谁 A 的 鲜 花 ? 
ےک ہے ےد سے کت سس ا‎ 
ee 二 二 二 二 
啊 孩 子 你 问 的 是 哪 R + 


75 这 里 所 有 的 花 都 是 我 扎 的 呀 ， 


ےب لے Her‏ ایا ےک 


tk 问 的 是 哪 AE, 
TA 是 我 A we, 
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Ss BRE FL e ams لس جه موا‎ 多 


خی سے 2 صب ود wen‏ 


ER 编 织 着 我 的 _ 一‏ تر ہر 


pi 2‏ ا لع 
一 个 愿 X‏ 


2, 啊 孩 子 你 问 的 是 哪 一 条 花 ? 


eee ور وی ووو‎ Sg 


你 问 的 OM 


Fs 


让 我 来 见 一 见 的 儿子 吧 ， 


ع کے کر عمد معن م 


自己 的 一 17 


GeO ےک‎ 5 272 
奉 献 给 ”他 ， 我 愿意 把 自己 的 一 بے‎ 献 给 他 
و و خی‎ eS 
F 啊 奶 妈 你 是 我 的 知 SA F, ARETE, 

(SSeS ےر‎ 
CF WM), 爱情 的 折磨 使 我 心 A 
FRE 2 Ses 
RATS , 使 我 SCARAB F, 


ا ےے سے سے سے سے $e SSS‏ 


(第 一 过 斯坦 同村 曲 ) 
,= 


“Soci ogee 
حو وج معو فو‎ pa 
ane ي‎ 
er 
二 = 
ee 
(a Sees 
Saas ہو ج۶۶۴‎ 


رسس Gis TE Aer‏ 
| 
تمع تمع کے رو وڈ وت =: Gr‏ 
PAD‏ رر eg‏ العم مم نم 


DC. 


(第 二 达 斯 坦 ) 


ø = 136 


GRADDIO per A 


امم کے 


G eper eg ہج‎ QP ITE aA ا‎ 
kaw 听 爱 情 给 我 
Re 经 是 一 wy 弹 
7 
Gee مم‎ LD Merg ار‎ DEE 
PR SAM 32 MATE 你 
可 以 Owe A 啊 为 了 你 呀 


gan‏ مور“ ور مجر عع 


£ 尽 了 折 
aa 夜 思 


BEAD‏ رر ور لور 


你 HE È PL 不 到 你 的 面 客 ， 
向 你 的 家 N 前 张望 ， 向 你 的 家 ہم‎ 前 张望， 


ویر و و ر (=a aaa‏ 


啊 为 了 爱 你 RE FR 苦 把 生 全 HE, 
思念 之 情 折磨 着 我 ， 我 为 你 而 悲伤， 
P E 
把 生 # HB 
我 为 .你 E G 


re 


啊 我 是 不 速 之 客 来 到 你 花 اھ‎ x, 
HANS 我 起 名 叫 赛 #, 


不 道 能 否 达到 愿 望 ， 啊 我 不 知 道 能 否 达到 愿 望 ， 
啊 我 在 这 里 谁 也 不 了 解 ， 我 所 受 到 的 种 种 折 OB, 


MRTE 能 否 达到 愿望 ， 
啊 不 了 解 我 的 ”种 种 折磨 ， 


BS LS عع‎ 
RIY R GH 了 许多 路 程 ， 我 穿 过 沙 江 
啊 除 了 你 之 外 AA 对 谁 去 诉说 MRT 你 之 外 


D 
Es = 
步行 了 许多 路 E, 我 穿 过 沙 Æ 步行 7 许多 路 R, MATE پر‎ 
我 还 对 谁 诉 说 ? 啊 除 了 你 之 外 我 还 对 淮 诉 说 ， 这 爱情 给 我 


ط چ چ — ss‏ 


我 曾经 流浪 FO 他 SA, خ7‎ 4 他 b, 
带 来 了 痛 $ Bh HF EZ, 百般 折 Æ., 


= 
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[第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


d = 136 
和 
fowl, 
ےھ 22 جع ع بكي‎ egga ete 


عع اع م 


53 ga GEENE 
عمجم جع ع ممعم بكي‎ MEn ae 
ام عمج بع نع‎ ee 
و نت لالس اع ع عع عضي‎ 


人 
Qe AAS ور‎ SaaS 
= 
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(第 三 达 斯 坦 ) 


=240 دوم‎ 一 
3 


ر جع و و و ر ر رو ر ی 


يور رور یو و س 
[BR 呀 不 能 摆脱 痛 苦 的‏ 


min 25 


ہج چو شس کی 


么 办 啊 我 沉 RAE 离别 


>= روچ لسر ور Pope‏ تی 


没 个 了 结 


“a +¢ 


人 
总 是 纠 BH 我 纠缠 着 我 ， 


ر کک ج و ورور روفي 
Ff,‏ كن 


我 FR 来 要 到 处 F R, 


广 2 了 一 2 一 بهم‎ 一 2 一 


到 处 FRG Fe, 可 是 发 现 每 个 地 方 都 有 不 +, 
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حو لوعي جع وهم دعرو feb‏ 


SSS Sp کک کڪ‎ ee 


E 87 看 RM 单 啊 孤 单一 人 ,怎么 办 啊 ， 


三 二 三 三 三‏ ودود چ 


情 人 摄 去 了 ٭‎ 的 更 一 کت‎ , 摄 去 我 的 灵 لت‎ 。 


as SS‏ ےج ع كرو بكر في 


& 么 办 M PARE 我 的 灵 A, 怎么 办 响 


و و Hs‏ 


BER HE RB,‏ کر 


的 命运 降临 到 我 的 头 上 


24 چس‎ 25 三 2 


ve ي‎ 上 


我 的 泪 水 BRE 鲜 血 汇 成 大 河 ， 


o‏ 9ل ee PSS‏ وخ 


& ھ2‎ 7 这 个 世界 被 hi Mike RL 
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a‏ ہے ووو رومع 


啊 这 个 世界 被 血 的 河 A% 没 ， 


anan‏ وم زر وص جح 


血 的 河流 


جع تس re‏ سے 


我 呀 未 能 ERK © 在 你 的 花园 中 飞 


لم pay tar‏ ری ہے كر م 


RF RH 


Get Ges pe ہے د ورج‎ 


变 成 国 可 去 采摘 你 这 只 革 ع‎ 


GF? Fs ی ووو ر ۽‎ al 


我 HFK 能 亲 吻 你 AR 


广 2 一 


bie erin DIE —B چو‎ 
KORE. 怎么 办 啊 我 的 心中 A BK CF oR), 


SSS SSS Sa Se جو‎ 


RH GS PhS پر‎ we Ae WH 我 心中 啊 是 多 2 


SS SS Sa 


w ۴ co a + 7 


mz m25 一 4 一 و ھا‎ ۱ 
علیہ ج‎ Sas Ss = 
8 l 


TK ‘Bl KK 


So NM AE ممم ہے ہی سس شس هماه عند‎ SOCIO et Eo kM بساحم‎ ARK L es be 


(第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


ee ， 


4 


990 


بعرو بورج سے سے 


حجن يمس سس سخ لئ مخ وید 


EBL‏ ممع مجر ttf te‏ مويل 
ہے ہر ر ود مع ربدي 
pepe‏ بر ےک سس ييول وگ 
Si apy Sg‏ وک 


Bae AL ar‏ مرفي 


(第 四 达 斯 坦 ) 

3 سے‎ pa دي‎ RSE 
رفع‎ Sa) کے سے‎ 
یح درورو کک ر‎ 

请 你 告 


7 为 了 找 地 我 呀 编 扎 了 
前 ， Em RA wit 


زر ر يو 


请 OR ® 花 一 #4 情人 致 以 问 B. 
告诉 她 


Z RE 
ê MK, 诉 我 流 چہڈ‎ 向 ”她 间 4 a 
m24 2م‎ Brea g 1 
روفي‎ py کر‎ e لوم‎ 
请 你 告诉 她 呀 我 这 采花 已 经 


ss E EE 


我 这 只 夜 BE MAKEA, 


مك ونه لحو جع عم دودو و مرضي 


下 ا‎ ESAE A, 


ومو + ص صو دوقعم 


谢 夜 ER 会 8 TK, 告诉 她 ,我 这 只 认 BS 


ease Dea 


飞 落 她 的 ”花枝 上 ， 你 告诉 她 ， 


عع لد مم كرح مجحب عم حسم عم عوك ردي 


花 apk 了 来 了 一 位 青 ” 年 呀 ,他 的 面色 


دو ور ر و ود دم لی بف 


TR E HAM وو‎ 花 儿 ， 她 若 问 起 


SPERRER 


这 位 青年 是 谁 ,这 青年 是 谁 ， 你 告诉 她 ,就 是 病情 爱 她 的 


XER, 


ےم 


(EMA Br de jE Ê) 


۲2 


ee‏ وو ر ددر و رر 


روو ر ر و ر رم جو اچ 
ae a‏ محم Gz‏ 
ورز و ور رج 
ی ند رمم EE‏ ہے 
ہے ص میں و رو ر دی 
ena‏ ع کک مفو 


دروو وو ر ر ي ورور جوز تی 
a‏ ر رو a ee‏ سے سے سد تی 


(第 五 达 斯 坦 ) 
لے‎ 一 96 
ری‎ EES Pa و‎ 
يفخ‎ REDE Fj > SER Aas 


TEL A ap es 


她 ,她 点 燃 £ HZ k EAK OR, 


bisa ee طجچ‎ 


她 看 到 我 可 怜 的 样子 她 呀 一定 会 8 


KH & CH FOR 就 说 他 RAG ArH R RA R, 
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AN SRA ARON BAMA IRIS رت ا‎ 


bree PRD NTE 


爱情 之 路 LER 折 ھ۶‎ 8 子 山 


J Eg a 


F, 对 于 我 这 样 T BMA, 清 人 的 
Ss 

赛 过 车 £ 啊 # 过 و دہ‎ 

(第 五 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


2 =96 
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ggg‏ سوہ 


(er 
ey Ss aa -UBE = 
ووو ودی‎ RE 
ج اک کڪ ڪڪ‎ 
e) 
eee 
لي‎ l 
س‎ 


A w Ay ^ 


سوك 


Lè 仙女 来 到 花园 ےو‎ 漂亮 多 么 美丽 


یہی درو كر ع عن بوني 


她 7 RR 悦 情 A 


یو ورك كر ددر ee‏ 


边 kK 边 # سے‎ g AZ RA, 


二 = PE‏ ہے وس وضع 


情 5 
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re aS‏ ا ہے 


绵 相 x +8‏ عد 


دوو و کے کل رر عدر عر يح لل d =i‏ ل عضخ 


KK Ate نچ‎ 脉 ORK, جر‎ 起 路 手 摆 动 ， 多么 漂亮 ， 多么 


GE ر‎ We Blip ظط وو رذع‎ 
x m. x 里 A 
一 枝 是 


[人 ريم عم قد‎ da Seo tere aa 
سے‎ g a + 向 ay. 向 5 3 
ta RR Same ane g ا‎ 


OPAL We tpt ap gr nd ج‎ 
MA, 大 家 一 起 
6 Pe aie Liege قنت زار ر‎ | 


花 一 般 È $a 她 呀 BAR 2 多 么 美丽 | 
8 از‎ 啊 她 7 SUE 2 多 么 美丽 ! 


和 لر دروو ا لل ل‎ == Hi =y} EE 


1 رما === کک جر - لحل يكيم 
她 FF‏ 


Be N, $422 E 多 4 美 Af ! 


(AVIA RE زکر‎ 5 A) 


ور و۱ Bed 9 Jae‏ رر جو 
[J]‏ 


GF PEL 1B e ہے‎ 
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eee‏ وح ع حو رجدو كح رفي 
سے و كحو كوو دان عر دحوي 
se‏ 
ea‏ 
本‏ 
ea‏ کے کے ےک Gh g‏ 
footers ye tt‏ کے کے سے کے کے سرح کے 
کک سے سے سک سے سے کے ےد See aes‏ می 
شق و و بجعم اوفع 
ae‏ ے کے تح سے سے ےک کے سی 


=. 麦 西 热 普 
سس‎ 
二 102 A سے‎ A 
و جك حي جو حو يو کے کے ير کے چ‎ 
نے الپ‎ 
(啊呀 ) 我 A 这 AF يرن‎ RAH FH, (啊呀 ) 


Ss SSS‏ عور روفي 


每 个 人 A 车 2 FH, MADR 个 
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/ 


Cs 


人 的 心 中 کے‎ (啊呀 ) 多 YAR 有 


(FIFRA 
J=10 
A. 
(NTS ممع كك‎ 
要 找 没 H, 痛 WW AME 2 HE Be 我 呀 很 想 
12۰ ¢ 
gi T TENT کد‎ 
Tao, 
AR 无 沉 的 人 我 啊 来 到 世界 上 ， 
سے ھت‎ pep tS 
我 的 生命 不 值钱 ， 我 呀 来 到 世界 上， 


SSS‏ لجا مما ےک 


我 的 生命 不 值钱 ， ALERA RRA, و ہے‎ RK 烟 。 


moe aa‏ ڪڪ 


A] ER 18 ABA, 一 生 如 过 R 0 怎么 办 
چیب لیے وس[ وج كو‎ 
LA BAFE RE R, 怎么 办 没 个 卖 5 


frere: Sa SS Se 


2, ALR FRA, 一 生 如 过 ہے للا‎ 烟 。 


ڪي 


Al 上 眼睛 不 想 看 一 生 如 过 OR 
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ZARE)‏ کت 


as 1 1‏ 
دود طح و عع وو ل ہے و حو RF‏ 


Rt 里 BW 世上 ¥ 有 RIA, 世上 没有 别 人 wR a 


S‏ رر ری 


AE, 我 这 不 幸 的 AN 同情 者 AR AR, 假如 © 看 在 M 


ne 


最 FE 的 AF 里 RE F 的 一 页 一 页 RR, 就 是 穆 军 Rê 


ee 


四 个 助 手 ek) 也 要 为 我 而 里 ,也 要 为 我 而 RF, 就 是 


ee‏ م و روجو و وح و ج 


BER لو‎ 助手 CPR LE عے امبرل‎ 为 我 جا‎ KA 


(第 四 麦 西 热 普 ) 


eee وڪ‎ = E = ig =: 
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《第 五 麦 西 热 普 ) 


ee‏ رو و رورو 2 اويل 
لوي 


因 ARTF KR 去 了 th A, A 为 我 F k 去 了 


وح يحبر نا ور 


你 (FOR), 我 在 世界 上 一 天 摆脱 不 了 ود‎ 苦 , 为 了 你 FR 8 


= ی‫ ےعیےے رر ر لی 


ot وف‎ XOD, 真主 的 R # HEBER ے‎ AR, 


سے سے وو و ور EE ats 三‏ 


SBA NR 我 痛苦 万 +, 使 RA F AF, 


ET 


RCE 别 使 我 痛苦 万 F, 使 我 A تچ‎ F, 


othr Soe Preps‏ يم خنع 


RHA ER oH 水 一 般 E BR, 地狱 PH BR 鬼 


س درب بسوحم فو 


来 到 天 FUME B, 生 NE 又 是 一 KAA 残 。 
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FT R, Aa FS 有 一 天 KR 于 A WF, 


G4‏ شش ہے ڪڪ 


(th PSR) KR LF A 信 


A RA] A o 
وو رو ر ی حو کے مخ‎ Sis 


es 


你 CFR), CH ری‎ E ARAA 
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7. 埃 介 姆 木 卡 姆 
一 : 木 卡 姆 


= م‎ 
Ge RH ¥$ Ë 给 那 ROO A 的 人 带 来 欢乐 。 
E in aS 
AR 唱 着 — FF amo 这 KF 
نال رد ہیی ےی‎ ees a 
就 是 我 的 心声 ， RSE AJIL Æ عاد‎ 7 
ےل یرہ جب ےہ ورد لصوي‎ 


她 面前 弹 唱 。 人 们 都 说 


KR FAZA RE BHR ہے‎ 4 TH, » 它 ےہ‎ 


oS ر رر و ع وه‎ Ee 


我 又 接 唱 — 


FEED EEE وسح وت‎ T 


为 真主 弹 喝 这 的 Oh KE 
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کڪ سے جو - وهم حدق 


我 为 心中 忧郁 


pars و کک کے‎ E pp aay: 


kK FR HRN., O RAAR KEE رہ‎ A پر‎ ae 
我 打从 ج۶‎ WL HORS) MR 明 ， ALE LORE 我 要 喝 个 


(第 一 麦 西 热 普 ) 
ø — 100 
Gea Sip = Sa 
RHA 让 RAN ŽE- 起 ， 没 有 你 呀 我 实 在 无 法 生 


B 


g's =n A aa ep تی‎ 
， 没 有 你 呀 我 实在 无 法 生活， RTEA 生 命 ， 让 众人 作 
B 


7 Eee ee 


R 了 你 我 再 也 没有 A A, FRY 生 命 ， 让 众人 作 


یع یی کل ےت ہے oe‏ 


Re We 我 再 也 没有 HW ےر‎ 我 的 情人 让 MD RAK 


۸ 


ےج ہے 


起 ， AGT RIE 在 无 法 生 活 ， 我 呀 愿 以 生 命 ， 
C 
ور ضف"‎ Spee agg 
RAH iE. R 了 你 呀 我 再 也 RA a AL PS 
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(第 二 麦 西 热 普 ) 


RARER ARK A, KERT TEk A, ZORE 


ور روو ر رو و و ج 


Tk Z, 真主 是 呀 万 能 .仁爱 总 祥 ， 真 主 是 呀 万 能 、 仁 RA H, 


ہے ےر ےت QS shige‏ 


以 KA KH: KR PE 6 BL 向 您 HOR, 


$ - 9 5 5 سا‎ a 
oa رو ہے رہ کے ر ي ہے‎ = 
让 我 们 Ch) 常 在 一 起 ， 让 我 们 CF) 常 在 一 پل‎ 
(第 三 麦 西 执 普 ) 
لے‎ =120 ۸ ۱ 
pi 
ERKA R HGR ع جا‎ R HAR A BER, 
A’ B 
2E E حرو و و‎ 
善良 的 人 识别 KR, 年 长 的 人 才能 分 辨 ， 
C l oo B 
هوي حصي‎ aS 
什 么 是 真理 和 BR, 年 长 的 人 才能 PS, 
C D 
se 
CPA H+ 和 是 ”真理 和 BR, 没有 受过 折 磨 的 情人 ， 
E D zo, 
Ss Gre rei SS 
他 呀 不 知 忠 BE 可 贵 ， 没有 受过 折 磨 的 情人 ， 
B“ 7 c 
E FETA I یی نت‎ 
他 呀 不 知 忠 AM TH; FEE 评 $ 万 物 ， CFR) th FN Be 
í 0 


实物 在 “手中 ， WHEE 评 论 万物， COPTER 在 手中 。 


111 


8.4 ERAF 
一 . 木 卡 #8 
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ee ge ga 
Pr عو موسر نے‎ 


SF 难 深重 的 人 


ge Es 


难 深 重 的 人 UNL È,‏ عد 
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عق eer‏ 2 لت جج eg tog‏ ي 


MEH PA ¥ 在 世上 


Ste =‏ ي 


向 ”无敌 ， 蜂蜜 之 中 FERE KL 不 会 
ert و‎ es وح‎ 
RAE 14 2 
نف ماف وو ووه وی‎ 
长 出 好 看 
سپ"‎ th een 
ee be ے ہے ہے ےحھ‎ T 2 


ee 


n دوہ گا‎ BRE 长 ھچ‎ % 


= 


真主 让 好 A 和 坏人 来 到 世上 ， 安排 好 人 


Eam fY 3‏ حو وريه 
村 和‏ 
进 天 $,‏ 


让 坏人 THR. 


如 RÆ È MEM HRA, 你 再 m 喊 ”一 百 次 
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سے 
Ope agent ferret E‏ 


CF 大 斯 坦 ) 0 5 1 
SUCHE 2ے‎ 
Pry i PIECE 
سح مکح اج‎ ee 


ben. 
pte 
CP eer Ser 
كع دی‎ 


See‏ کے شر 
سے کس سے سا 
كح ا 
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SSS ae 


[x] 1 8 # ع‎ mw, FA N AML 


عو سے سے ےی عم 


RD 是 HEA, 让 ASAS 


T çp 7ص 7 7 1ص‎ 


着 我 们 飞 让 我 们 FR 着 
دہ روج عوسی‎ En ص‎ 
عع وی ی لالع عع م محرو و رو ررم‎ 


姑娘 们 看 看 AVN R 玩 得 多 和 高 兴 。 


DMD 
[E] 伟大 的 真主 创造 


ہی دحوو كه 


造 نے‎ 妙 的 天 堂 ， 


加 sg EPEE 


+ È 准备 了 万 


کے ے ےچ کے GSS Sp pee‏ 


B] 啊 为 了 情人 KRW 经 几 年 啊 


PERTE of EEE 


tA 让 2 m 
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0 ا ا AE E‏ 1 7 رکا صن EE‏ 


كورود حدم جوج وح SSS‏ 


RAR AJL 


ڪڪ 


HA 他 曾经 RRR ف‎ 山 又 越 ,اه‎ 


f BI j egg e 


让 BRA L Whee 德 SAR R, 


ID yer ae e 


伟大 的 真主 Mis 了 每 个 人 一 # 


ے ےو رج ہش 


hos 漫长 的 


بد cet‏ جا دمع 


Ax 之 路 5 定 会 遇 到 许多 HM 


cb 


ee 


LRG RE 他 也 在 河流 中 


ore : th سے جمس دع ےس کے‎ tere 


十 二 年 ， 如 今 让 BKE 看 看 她 的 Lk A 


GY erp ep S602 وع‎ E 
SLB RX, 


(MFR) <2 - 对 情人 


Heri SS SS SS 
oR ) 


F BA سے‎ 走 在 一 R, (HF 
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es‏ د رس ڪڪ ڪڪ وي 


他 们 呀 多 2 سے‎ # 又 $ 4 高 兴 。 


se 


(第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


Girt SS Se == کڪ‎ 


OSS a 


= 
= 


و ہہ ہم توت “ل عسوي 


ممص peop Cee‏ 
ھب یچچ بجی حم ڪڪ ڪڪ 
جر و ا ررر و م ل ر ."6 


a 


(第 二 达 斯 坦 ) 
0 


= 0 


ee 


== وج ل ركم عع = م 


智 ê 的 长 者 FM, 
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ties‏ سے رمع ese?‏ سی ہہ ہے 

x m- 样 迷 了 路 ， 我 是 一 个 

ee pia Ber 
失去 了 情 人 的 TH OA, x 


GE کے شس ہت یی‎ z 


跳 AX چا‎ BAK ل‎ A BH 入 K HH 入 K 


p= E ہیی عمو عه‎ ee 


x MRE Kid A 际 的 


(第 二 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


2-00 
کک‎ e 


tr‏ | کے کے ےر مم سك کے 
عو سس حت کے کے 
عجوم عجو جم توے ع Gt‏ حك وري 


se a 
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7< 81888191-4 ولا ل I‏ سب اس مسہ سر سی ہو ال معد هد ی۰ک ممص وعد ee‏ 


جم کک کے سر رار عدو a‏ 
ET e ee‏ عرد موصي لحري 


(第 三 达 斯 坦 ) 
2 ag Ee ۰ 
مہات ات‎ 爱情 降临 到 我 的 头 上 ， 
我 在 沙漠 中 到 处 流浪， 


本 


我 的 A KF 淹没 整 个 ER, 


See A 


我 看 不 到 情 人 BR A 去 。 


چو چ ی کے کے 


山石 也 为 我 8 情 ， 为 我 عو‎ 泣 


KE 


我 的 د ور‎ M 除了 你 之 外 
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سے ےر کے ار ليم 


我 为 你 日 夜 HR BAB RTI 到 我 的 声音 吗 情 人 ? 


四 


在 这 للد‎ 7 上 AH R 我 这 样 ور‎ 苦 


RÎ 


iye ہے ہے‎ TT 
这 样 不 ! 


(第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


2 120 


ا ارم bgp Soe‏ 22+0 بی یمم ما 
EABAR AAE pe ep TD +۱‏ 
ler ore cf‏ م وہ مور EEE‏ 


کچ دید کات و دی G FE‏ 


了 PE fod yy 


=. Z A E 


EER) 


و ر رد یں 
我 的 or x 首先 要 向 真主 ， 首先‏ 


کے د کک کے EF FEE a‏ 


要 向 A è ہے ور‎ 第 向 KR SE RB RMB Ok 


122 


OEE‏ يموع عسو حصي 


Pa 要 向 HW 巴 5 HABER EMR #.‏ چو إن 


کے کے کے سے مرب جح عع بح حجرو Ge‏ 


第 四 要 OER 齐 天 勇 ti #, 要 向 
ہے سے ی‎ em تع حنج کے وک‎ 
j tm 7 第 五 要 向 L WA 山 كت‎ 向 
二 کے کے کے کے ےج‎ 
i PI کر پر‎ UREN AF. 呀 Z I HF, 啊 
یچ‎ E چ كرح چ‎ 
拉 ， 我 呀 E F 了 R 来 ”到 世界 上 
eS Jere eet 
不 知 能 活 多 A, RF A 上 了 RK AS FR 
人 
难 K~ خر‎ A 流 痛苦 的 眼 W, 这 股 泪 水 不 能 当 作 


se 


咋 安 拉 ， 啊 ， 啊 Fo OR By RIE و‎ ES جو‎ 车 的 


See Sa are‏ وحصي 


A ME Eh 9 $A 们 E OK. KF 多 人 么 凄凉 我 被 推 入 
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(a 


灾难 P, 啊呀 R, RR 挣 扎 的 绵羊 任 人 FA, 


我 的 情 人 像 K BH 美 MRA 要 有 FM RA 把 她 卖 掉 。 


جع وجي کے feet‏ ممم ید ise‏ 


MET 使 AM R AR 谁 也 不 知道 ， 痛苦 啊 


saree‏ ع نے ممم عمج جک ےت جج 


使 KM KR ARE 也 不 知道 ， 这 痛苦 呀 只 有 你 和 


A fe BE. CF OR), Z È EF 公 شر‎ 


和 


OA Aa et AR AR FRR, 我 愿 引 你 高 兴 快活 。 (看 到 )‏ كه 


f ہے شی ہے‎ ggg 


RE. 你 的 ٭ھ‎ FH È BERR 为 你 效劳 RF KARIR 以 后 


r 00:۶‏ شش CE‏ جس عد ع ro n‏ وو رہ 


پ میٹ ہے رش شڈ 


就 是 我 的 依 靠 。 (你 的 ) 4 我 愿 为 了 解 除 你 的 MS, 


pret re‏ کے کے ے ےک ےک کے د 


ATH R 你 的 MF, CY FOR), 解除 你 HR fH 真主 EF R 


| ل E N Pe‏ كحي 


Ai HE a 4# (解除 ) H. 


(Ê — E ARF) 
وو = لی‎ 
E gr ڪيڪ‎ 
真 are 使 我 7 变 AIF THA, kK 主 威力 
ڪڪ ہج ہس جع‎ ee 
使 我 N X 成 了 BWA, 使 BAN 变 成 Ë یع‎ 
کے‎ 
کے سے سے ےت سے سے سے رك ی‎ ee 
A 感 谢 کر‎ 主 的 ا‎ aE R 亮 了 人 的 È 
ع حدق‎ ee بجت ع حب رو‎ 
NS Mme AWE 心 您 呀 网 FT # DM 产 


se 


让 我 们 当 Ff 人， 您 使 一 些 人 受苦 
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es‏ = حك وحصي 


— EAR 产 ， 您 ”使 一 È 人 一 些 人 和 破 


et Ser چ کے‎ Se 


您 ”使 一 些 人 


ي سے ےس سے eS SS‏ 


口 财产 ， 让 我 们 当主 人 (OF كم‎ 让 我 们 ¥ 


ee ہصح‎ ea ےی‎ 


A, 您 呀 网 口 财 产 让 لے‎ 我 们 当 主 A, 


oe 麦 西 热 普 ) 


iar gE 


aie 我 们 RETA F, 真主 的 威 力 牙 ,使 我 们 


کے سے و ےش ےہ : ee‏ 


变 AMF FO A 我 要 感谢 A +4, KERMA بغ‎ 
230 P= 
感谢 您 的 光 aE RAH È 心 ， 您 使 ¥ H 
D 
r Ss 
th 充满 生 机 , E KR FER RK 


ی پچ و و ر و و م 


花园 和 绿 H, 您 使 荒山 野 岭 变 成 绿 
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9. E ج3‎ 15 72-8 
一 : 木 - 姆 


(SBSa جو ررقم ہش‎ Bc 


ےہ Rr tg‏ کش 


人 们 FR R 的 踪 
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ہے دوس چک ہے Gee‏ حت $ 


ne‏ چو وو سي 


都 把 و‎ 
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~ Kw 


7 达 斯 坦 ) 


ج وو جر EA Sea‏ 


لہ | ا لبوا 


ER 
له و ور عر مي‎ ea AERA 


(BR 一 双 fF وق‎ 5 FR aR 强 盗 们 Z ٭‎ M KR KHK 


(ee 
كن‎ 


امس 
开 人 fl, BHA 间 。‏ قي Ñ A 就 ”会‏ 
B [A 的 头 ] =‏ 7 
强盗 们 要 把 我 B ik%‏ 


ecg Sas a 


害 ， 把 我 A KR 杀 


(suas Apogee 


Re 是 看 不 到 BA 就 


ہی ریو جس ہے ےت 
g= n Bip‏ 


Ae g 谋 的 性 mk ¥ g 
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E 25 ہے تچ‎ ieee 


É, 我 的 末日 已 经 


GE =: لیے‎ FR tt Satire 
来 k, 


ARR 看 不 见 


e g E ee 


REF 衣 # 


7 کم ہے‎ Bs = بحص‎ DTD 的 压缩 ] 


ER KR 主 2 忽然 间 


F ae 3 


眼前 浮现 情人 的 和 ¥, EEN REH 
一 n> — 

ححص ع جب جح وج ججح ج 
K È,‏ تر i MN A XK È, MM‏ + 


130 


131 


3 


彻夜 忠诚 


و 
他 & 夜 敬一 样‏ 


Hr 


رفا 


$k} 啼 


HAY 


EM‏ پٹ 


夜 


啊 我 车 看 不 见 情 


属 0 


天 下 有 روہ‎ 


DOD’ HEA] 


BRE 者 


3 


ak 
we 


我 那 心 中 的 


诉 


之 外 


啊 除 了 你 


是 LEH 


呀 巴格达 人 AE 


啊 


就 会 离开 人 FR, 


人 


情 


(第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


J - 0 


: ۴ FEE EE FEE + کے‎ | 
eer و‎ E 
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حك حسمو وس لاب ور عع بيع مووي 
| | 
ss‏ 
村 共振 全 相生 和 半生 半生 在 全 让 三 三‏ 
Fs‏ 
Es‏ 


Steppe ae‏ = عع یک 


(第 一 达 斯 坦 ) 
小 = 220 


411 4 41 
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到‏ لتر gE‏ ر 


每 个 人 的 一 AP MRS if 到 
毛 拉 你 £ BJ FEE Z FH 0 ui 


Se 


JLE 25 水 SRR H 性 命 难‏ سن 


ےک ا 


Ve: ا ےا‎ 4— T 
Se 
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SS‏ روو عطي 


Ho‏ ددر سس رجحو ر رر طحق 


HAME oa Et opps سے‎ 
پر رر ع‎ en SSS ee 


(第 三 在 斯 坦 ) 


144 = لے 


چک ہے i SS‏ رہ كي 


亲 £ 的 奶 妈 ，, 我 


ووم رودو دو ومع ر ور روك ج 


RHE RA 爱情 之 KHER A 回来 ， 


二 ina‏ ， ول یکچ 


我 离别 EAB ER 明 的 


و iS‏ شوہ سی 


MM +F, & ہر‎ 2 32 明 的 痛 


تر ےر س د ےد CE‏ 


我 痛苦 注 不 成 PF, FER 倾听 我 
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Sosa‏ شش عنم 


向 你 诉说 心中 的 痛苦 


ss Es 


没有 到 过 异 SH KF, 他 °F 不 知道 故乡 的 TR, 


مسحب وج ع رور وج و ہے عم ج 


没 有 F g 到 


عجوو ہے و مجم ہے كس دو 


E FF 好 人 的 珍贵, 好 人 的 珍 ٭‎ 


ep 


没 AS 情人 的 


کک SS‏ کے کے 
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《第 三 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


168= لے 


SSS جوج د‎ Ss 
ل لہ‎ J 


کے رحدو رتوو فكي 


as ee‏ ربع عر حي 
SSS‏ وو رت 
ہو ع ہے مود ووم p‏ 
ہر عمج عم رجحو عوط عدو ني 
ومو و grr‏ ي 
ey npr tte‏ عنص ردح عجو 
<en‏ 


ےھ ی کے A‏ چ عمطي 
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ee 
کرک کے ر‎ 
ت رورو رو جر ور ي‎ 
ورور رر رور ویو و چ‎ 
ege r جو ور و ر عع ع‎ 


EEE ripe عجوم مع‎ gn 
=. EHR 
(第 一 麦 西 热 普 ) 
D= 210 


۱ سی 2-5 حدم 
ووو و وو رج OE. SS‏ 
لوا = fF 2 ff‏ و 


CH F K) 你 的 美丽 使 我 一 见 倾 u, $ BBM 


رت یت 


لھا 


TRE 不 表 .ٹا‎ RRO ع‎ 你 把 我 z و‎ 


RER‏ رر ور تر ہے 


CH Re A ہس‎ 
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و ےت ركو كر و كور حي 
RAR 成 KEZAR BAA H 情 人 HA 看 我‏ 
ڪڪ “ea — Tss eS‏ ; داعي 

3 g 即使 把 我 E 成 了 A 
کک دودو ره حورو لطع‎ 
我 也 心 革 CT FR inte 只 要 我 们 再 次 相 # 


سے سا و رر رور ےی کے سے رر و جر 


CHR), OM 呀 ) 我 相信 只 要 我 们 再 MŽ., CH رپ‎ 
GNI yA Free ee ea 
就 会 E FRM ول‎ RF A 了 与 情 人 


CHR), (啊呀 ) 


و وو پر Ss‏ ر ر رو رج 


决 不 怕 HRAR HARA, RAR HRA > BAM R, 


Sea ددج تور‎ Ss 


天 思念 二 十 四 时 ， 二 。 AFRE 
ابر‎ if ۲2 
ےر ہے‎ —— 
对 我 无 情 还 在 我 ع‎ E TE, 点 燃 能 能 的 火 18 
(= EF سے‎ = 
THR 如 今 沉 默 无 F, KF 痛 
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کا کی کے و زا کے کے کک 
日 子 会‏ 


Z 变 ， 会 ¥ . 你 不 了 解 我 Hm =, 
D2 ۲-2- m2 
ی ر سے ر ا ڪڪ‎ ee 
你 是 一 个 AR BA, ATRE FF RE 不 能 已 把 相思 病 
SS SSeS جرح‎ 
= 成 ， 初 是 你 È 上 了 我 当 me f 2 上 了 我 
Brea J 
2 له‎ SSS See 
后 RF 又 把 我 咱 WAR (FR) , 我 的 A Ë 
a. نے‎ = f ع2 ےڑا‎ 
你 FT Fb SCF اد‎ 你 FT 8 
FEDE TRD SH 
SCF BR), CY F OR 这 个 不 的 AD (啊呀 eR) 
($B =k EÊ) 


ےچ ي 
و د ردو 


来 FR 去 در‎ 无 论 来 或 去 都 不 由 我 的 
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我 呀 已 把 FF w 全 都 交 给 命运 去 安排 我 的 


g مہ ہا ہی‎ E e 


血 Fa 8 AR 已 经 流 ， RK RFF 我 Ap RAYS A, 

AN pa = = سو سی‎ - D 
چهھ و یچ کچ‎ ee 
残 BHR 运 把 我 的 春 天 RMT بع‎ 我 的 情人 
Es جدود جرع" ريو‎ 
我 的 情人 我 的 情人 F, 我 的 情人 HF oh 我 把 身心 交 给 
ع حو صوص بوص وو د شی‎ 
oP 运 去 安 血 和 泪 都 已 经 流 ， 只 ZA TF 
ےت حونو‎ op ڪڪ‎ 

Re A, mR BHR 运 把 我 的 春 K, 

1 

ES کے‎ e 
变 成 了 秋 A, 我 的 情人 我 的 情人 我 的 情人 F, 我 的 情人 


SSS SSS]‏ یچ 


我 把 身 心 交 جوع & ید یو‎ 排 。 
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10. 纳 بظ‎ A F #8 
一 . 木 卡 姆 


三‏ جورم ص و 
کے سد کے سے ووي 


= ورسستے۔ a‏ دی ےےل 


你 有 巨大 的 魅力 使 和 围绕 着 你 旋转 


gara ary Se SS 


无 论 E AR JL 我 的 心 中 一 


کے وو وا ہے رد کم ےس 


追求 你 的 人 们 不 让 我 


善 BRE 大 8 ست‎ A ”为 你 有 
اه ا ہے و‎ gas ا حم‎ 
مت‎ 丰 Ae AR 2 


75۸4-7 ع‎ m 无 须 任何 的 打扮 ， 
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人 : 


我 陷入 你 用 FARRAH 爱情 罗 网 无 ”法 脱身 ， 我 ”的 手脚 BA 


EEE‏ وو وو و 


住 我 的 心 儿 也 被 你 但 


be 2ھ‎ Seger وت اض‎ DOD هي یہ‎ 
可 是 你 却 侧 过 脸 ”在 你 容颜 大 门 ” 挂 上 24, E $ FHA # 


将 你 的 坎 À k Kl. 不 要 被 BHR KR RTS RA A. 


二 . 麦 西 热 普 


{第 一 麦 西 热 普 ) 
Awo 


ee دور‎ 


我 的 ”臣民 有 要 求 首先 要 向 真主 祈 8# 首先 要 向 ALM BH, 


ee‏ ہی 


第 二 要 向 KERR. KR 斯 塔 巴尔 RBH HF HB, 要 向 木 斯 

[一 2 一 
(F Sle aS و ےت رع سے‎ 
塔 巴尔 祈 社 。 三 要 向 ۴ 巴 AH BER, HM ZARI 


er‏ ححصي 


#, 第 四 要 向 艾 力 西 R F 天 پآ ہے ہر‎ 
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= So fy eS 


第 五 要 向 ×ا‎ hf A wh 两 位 新 


= ہش ہو شش ہے 


第 六 要 向 3 苦 ZA HH MRO E RH 
(FERRE) 
J= =102 
عكر تچ بی سس‎ “FoF 
۳چ‎ 欢乐 吧 。 我 呀 将 AR FOR 苦 之 
中 得 到 BR SCF بر‎ FR, 你 FH 我 الخد‎ Bw 一 杯 酒 ， 


9 ee 


我 呀 将 从 深 SHA ٭‎ 之 中 得 到 رج‎ HF بب‎ 将 从 
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145 


不 要 去 爱 那 漂亮 女 


你 


wR 你 要 想 BF 


(第 一 麦 西 热 普 ) 


把 我 当 作 老人 。 


着 


人 ， 她 说 不 象 我 讲 的 
x 


F N, HR 


情 


的 价值 


了 解 我 


不 
呀 将 是 世 RE oF 


你 


我 


g e 

< 
7 را‎ 
BE 
I eee 
aru 


| 一 一 ۰۳ ee 
lo 
رس‎ 


و 
mw‏ 


ہے تے 


11.70 لے‎ 7 - 8 
-本 FA 


一 一 ~ 


Te‏ ہے ہے تروصو 


A 苦 比 山 DEE, 


= SS Se 


RAH RS, 不 知道 ے‎ 天 的 可 È CF om), 没 有 


بجوي و سو SS‏ عد کی 
g‏ = 


受 过 折磨 的 情 A, 不 知道 忠 A 的 可 $ 


ee ae ere Eee ae 


CF BR), CF), CM FOR) FL 花色 外 衣 ， 啊 我 要 


بے ےت ےر سے ےت ےت 


在 HAZ P, 啊 我 要 MH 在 花 从 之 F,‏ تا 


3 


SSS Sa 


我 要 拿 起 i F T CL) CF K), 我 准备 H 向 敌人 (啊呀 


SS SS ورور ور‎ 


oR). TERME 待 我 ( 啊 F KR), 也 不 要 RH EH 


5 e 


我 (啊呀 K), 我 和 对 你 还 是 有 用 ， 我 9 对 你 还 有 月。 BRR 你 
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لحرو كج تچ 


还 是 有 用 ,我 对 你 咱 还 有 用 ， 请 你 呀 不 要 抛弃 ACTH., RCH), 


(第 二 麦 西 热 普 ) 
موك‎ 


GEE وك عوج‎ Se ee 
ل ميهي‎ 


三 更 半夜 A فد‎ ee w, 5 物 还 知道 想 ® 


.یس جو صو 2ت pags‏ 


你 呀 把 我 抽 向 爱情 的 海 ， 你 呀 把 我 


Qt SS er eer 


Em 了 A Be H. 你 啊 你 啊 你 使 我 F 失去 了 财 


ج = fat‏ مک 


产 ， 你 呀 是 否 给 我 带 RR 难 。 AE . 
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12.73 3 J AEB 
一 . 木 + 


148 


و وی چ ور pee‏ 


Ñ, 才能 得 到 公平 ， 
37 
کچ‎ = SSeS 7 
不 7 Ñ 世 界 ”和 生命 就 得 
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Ber -- DER = 


力量 把 他 ARF 


二 于 tate g= 


给 我 欢 
ہے و ري‎ es ےچ‎ 2635 
尽情 痛 Kk, F 万 taña ج+‎ 永远 5 


eS‏ جع ووس حرج حي 


10 


جك يك SSS a‏ 
ee‏ سے م عسو پک شر 


我 愿 为 你 动 AMR HE, 
ےد کشر‎ ee ae 
我 愿 为 你 at eS ww 言 TFT KR 出 


Sp Se‏ ےج جس سخ 
我 的 -— h 来 呀‏ 


CR) 


ge ege Fi ape 
赛 


% 姆 让 我 亲 吻 你 的 LACH oR) 你 是 
ib 5 : 7 0 1, 
جرم و ےج تر تچ‎ ee 
我 的 Ñ A ٦ oe 


zmeren Se‏ 27 عع رحج ہے ےس 


OR) 


我 为 了 等 符 花 Ja 开 A 彻夜 未 KR, 
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, 
| و مم نے عن ب 7 | م 
E _ PAE]‏ _ اہج جج رہ a‏ 


(第 一 达 斯 坦 ) 
d = 100 


سمو بورحو وود حيو يور ee‏ يسرم طق 


A للل‎ J 
[S کے وو سے کک‎ 


情人 WT 这 个 痛苦 的 x 


Se‏ و ہیر سے 


k ۰ 把 我 从 ARH 痛苦 中 解救 出 
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i a 


来 ， RZA # 难 RYH oc E 痛 万 x, 
D 

TRS بے‎ aS 
你 车 是 E 人 就 去 消 RK 


ع SS‏ وروم ررد رصحي 


待 那 时 我 们 在 


و ي 


花园 + 相 CRF PR), (啊呀 


Se‏ ےچ ےکی ےہ سے نچ ج وي 


啊呀 $, 2 ۳ اه‎ æ 


$a ظط سے‎ Fd RE 


我 14 g 情 。 
= Bt ورو و ر و‎ 
(IF OR F BR), 提起 你 F FH 条 的 身 AK, 
رركي‎ EEE 2 ہج‎ 
Se 的 $A, 


Ee BR RFR y‏ و ووچ 


A © (啊呀 


(SSS ge ےمج کے‎ 


tha AY 一 定 ساے‎ p 
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fe 


CH FR), RR 爱 我 吧 让 敌人 痛 +۶ CO, (MP RR 


ss‏ اعجو عجوي 


爱 我 吧 , 让 HA 痛 FEM 呀 


و وچ عع عضي 


请 给 我 HEF 一 杯 美 酒 ， 我 将 呀 ہہ‎ 而 KK OM 


oS Es -- 
呀 P 


一 饮 而 尽 ， 这 TA نات‎ 心 得 到 


(第 一 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


J =120 


EAEE 


SS Sa 
Es 


6 ded ss ee eer 
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e‏ گے 
ee‏ ڪڪ ڪڪ 
See‏ ی ےج 
pe ee‏ تچ 
Es‏ 
ee‏ 
fe‏ 
ee‏ 


ee 


eS 
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(aS SSS 


کے کے 


(第 二 达 斯 坦 ) 
الى‎ 0 


کے کے SS‏ حرجو كرو يق 


ھی یہیے ڪڪ : 


پر سے ہر # و 向 OM‏ 


B 2م‎ 


Se 
驱 使 我 ， 使 我 从 BHR آ8 لا‎ 来 ， 


ورور و سس وي رو حدر رافق 


与 赛 万 姆 分 离 使 我 难 R, RF REHM 巴格达 城 


Eiis | 
SiS E 


啊呀 奶 مبلا‎ FRM I n ， 
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ee 
与 赛 离 的 A = 


HE 分 


وعد aaa‏ مسرب تہ چ 
J :‏ 


使 《我 实 在 难 & 
和 ہے سس تک‎ Se نے سج‎ = 
上 和 
X 成 BB 情 MR R XK CM FR), 我 流 着 眼 泪 从 


(第 二 斯 坦 奏 曲 ) 


SSS Ss و و‎ 


fl gE جومم ع جم‎ aS 


دوجم مع جع عب عبت حور كي 


JA SSS‏ ک کے و رر ج 
وہ وہ وو عم مہ ج 
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(第 三 达 斯 坦 ) 
J= = 120 


SSS SS 


Segoe pod 


不 到 چ ىا‎ HR ئر‎ RA 


hoy مسرو برج‎ ri 
دح دو‎ ¥ 

Ss Rieger Sb 

($k) FRR 的 H 料想 不 “到 


frr 0 


FEE 这 座 花 


ete =‏ ع نوددهم 


HE @ = 啊呀 使 我 陶 酬 ， 
توصو راو ده ےت حم وص فق‎ 
(啊呀 ) 坟 我 们 在 花 园 中 一 起 游 玩 ， 


QQ 


RINE Be 欢 f 时 ع‎ 
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B‏ ےہ 


(Ê = ik 818 la] S h) 


a 


ge ےج کے دی سے ع‎ SSS 
سيور حب بح حصي‎ SSS 
de 


SSS‏ = بطم یچچ 


(第 四 达 斯 坦 ) 
(لے‎ =120 


و و ر سس ر ع ےک 
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جحو عوجر عكر جب oy‏ 


ڪڪ 


我 f 所 $M HF 谤 也 会 降临 所 有 人 的 Pa Ł, 


eS Sa‏ ہت رورو 


真主 保 信 你 不 要 把 C 告诉 给 我 的 情 A, 


Ee BBA; 


wR 你 告诉 了 w, wF 会 分 外 地 Ñ 


eg yg Ss ا‎ 


真主 保佑 你 别 把 تج‎ 告诉 给 我 HO 


SS‏ ڪڪ ڪي 
的 0‏ م 


ER 7 Bm’ A, 


کے و ی حرجو سوم ہے جن سے ےو بج 
3 


你 可 以 H 任何 一 个 8ق‎ A, 


= ~n 4 
= = 


你 可 不 要 把 ANË 到 ， 不 要 把 我 。 们 带 到 父亲 身 边 ， 


A‏ كراد روود عع لور ري 


真主 RE ”你 不要 把 它 告诉 给 我 的 清 人 
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دم - -一‏ — و ا“ ي 
کے سس یرس ڪڪ ڪڪ ی 
无 法‏ 


你 不 要 È FAN 


Żå F‏ ہت هس اس“ 'ظ 
سے ہے ےہ ہے 
同 清 艾 28 的‏ ےی 活 “ 下 A, 你 要‏ 


او ر م ووو ورو يي 
处 境 。 mo 车 R)‏ 


دمح 4 
ca +‏ اكت < ہہ 
NL‏ 4 ل 2ا 


不 同情 我 将 受到 委 曲 (啊呀 ob), 真主 保 估 


SS SS 


你 不 要 把 它 ج‎ 诉 给 我 的 情 A, 


(第 四 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


和 


te 
EB: حو پیج > 22 سے ہے کے‎ 
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و و و ورو و چ چ 


(第 五 达 斯 坦 ) 
J = 0 


es 


کک کے حر وو ودس سجر کے کے 


سے اوج موجہ ہچ 
我 ”的 yj; ¥,‏ 


~ سح‎ 
我 的 Bo یھ‎ | 你 去 把 我 的 


人 zrs 


حصو هم بسي 5ت 
面 孔 红 28 ,‏ 3 > 


12 


5 یش ہے جو gE E‏ 


4 F 与 我 曾 经 it وی وو‎ 他 曾 为 了 我 F, 


ہے ہہ San‏ ہش کت 
عو ہش ہے Egg‏ وی تج 


他 在 花园 湖 底 F 的 通 道 地 FE 受苦 的 


SS‏ جرح ر ع حر جر ورور ر روم 
情 人 给 我 带 来 。‏ 


جو وو ومح كو عوج صوص خخ 


他 # HK 那样 لے‎ Ñ, 


کے عع سے ےد عع جو کے ےی 


历尽 ود غ2‎ #2 HR 他 的 $R 


ae E‏ ےو یب ہچ 


他 不 ER BE |8 一 一 A 服 CFR), 你 把 我 R 


حو روود ورك جح ع 


心中 流血 的 情 人 FF RD ¥ 


ےھ وو ر و و و ی 


Ret 死亡 即将 来 将 ， 他 才能 BRA Be, پر‎ 把 


as 
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{第 五 达 斯 坦 间 奏 曲 ) 


ee 


کے تح rere‏ ےس سے سے سد گا T‏ 
SS‏ و سے EF =a‏ 
SS 2 SSS‏ 


(第 六 达 斯 坦 ) 


120= لے 


5 دوجو 2 


~ 一 
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ye 如 چ‎ 说 起 话 来 HRN Hh E DH RB 9 来 前 
ون رو یچچ‎ SaaS 
ON xr 
天 天 B 你 。 
ECA 的 模仿 ] F A 
(Sg وو ع وجح‎ Spe 
B 82 k F R RA 我 的 心 ， 7 Be & A 


جح یح برص حو ووم ححصي 


损 RK 我 的 名 X, 


ES 


~ 


向 你 + 出 一 保证 。 


F Mo 


Se 


RO Me RHS CFR) 万 EM #© 人 
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除 了 你 之 外 


Ne 


向 你 作出 保 E 


E‏ ی ع 


t 里 甫 CF H, 在 AP Ee HF X 注 ， 万 恶 的 敌人 向 


你 要 抓 紧 时 A RAR Fe 跑 CMF), AT 等 待 


[SSS SS 


你 oF RIRAN اخ‎ A 


(第 六 达 斯 坦 问 奏 曲 ) 


ee‏ طح ححصي 


کیب و û‏ د اد م يبيو ع يبوت جمد سس سس a‏ ںہ 
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13.68 
达 斯 坦 


(第 一 达 斯 坦 ) 


J=% aN 


Am 花 Aa 里 有 BX 
R7 # 你 A 什么 这 # 
B 
Qe eee 
ZE 的 ا‎ 请 你 告诉 我 
问 aS 所 有 MR 条 
真 i 这 KE HB 所 the 是 
都 是 我 亲手 所 扎 的 F 我 
C 
ہوجو عي سس حم وک‎ 
谁 所 FLUC PR) 2 请 你 一 定 呀 
亲 T 4L BR), 我 啊 每 天 的 
原 A 本 本 告 诉 我 吧 ， 
念 A 总 有 f 种 万 种 ， 
D 
CSS SS eS 
告诉 A D 告诉 我 真 情 这 k Ë 
+ 万 种 ， 你 让 我 告 Fk 其 中 的 


是 谁 所 扎 AR HU 
哪 一 在 哪 一 وو خط‎ 


eS SSS as 
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(第 二 达 斯 坦 ) 
J=% 


aa کے کے‎ E 


pj pj JI 


ےہ ہے SS‏ 


请 你 仔细 倾 听 RM Rh ek, 


| وو 2ال ا نے مخ عضي عيضي 


思念 你 SBS A, 把 我 折磨 得 车 A, 


eS Sea د‎ 


为 了 3 我 有 + 4 没有 受过 


± 8 اع & ok TF oR) 我 是‏ کو رم 
| = ا و و م عد oe‏ 
把 我 生命 消 BR eae o Ñ (啊呀 oR),‏ 


ا سے کے سے سے سے سے سے سے سے a‏ سے کے سی 


aoe‏ سح 


ور ESS‏ سے 
我 好 似 一 弹 到 处 射 ” 击 ，‏ 
B’ w‏ 
عوج جر و وو سح ہے ہے 
(fT 呀 ) 为 了 你 呀 我 在 门口 张望 ;‏ 
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He ee 


( 啊 呀 ) نه‎ REMO 张 B, 


کے رودي سے دوه روح ہے شی 


为 了 爱情 我 被 流放 他 b, 


Br: ya eS ج ر ري‎ 


情人 F 情 A FR 为 你 B 注 起 $ CF BR), 


وحص وو وس کے کے SSS‏ 


(第 三 达 斯 坦 ) 
D= 


OE 
ل إل ي‎ J 


A r 一 4 一 4م‎ 


ASE‏ رج 


肚 ME a FEA OK, T AAR RR 我 该 怎么 办 ， 


سے وچ کے SSE)‏ یح 


真主 给 我 的 安 ع‎ 呀 


ت 


我 可 无 权 R dy, KAKO 


كرد ees‏ ور رك فيج 


ووو وجري دو ریچ وه یچ 
办 57‏ 
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دوو كير كود ور رش روي د يضمي 


到 处 


یصو ركه ر رر جم 


找 那 ”好 事 情 呀 ， 


OS SSS Sp ورو و روو‎ 


可 是 每 个 地 方 全 部 发 现 不 +, LH BARR ME 一 A, 


Qe 


情人 咱 ，  چ‎ 使 我 FR £ 断 叫 我 ”怎么 办 ? 


SaaS‏ رو ر ر ر رېچ 


سے سس ہے سے StS‏ 


每 时 每 A 烦恼 来 到 我 头 L, 我 的 R A رہ ع هذ‎ 不 +, 


eee‏ کے وور يه ع جم دي 


眼中 血 A 象 河水 般 流 消 ， 


دودخ دو درك درك رركا 


RRA ے‎ 我 该 怎么 办 (啊呀 نہ‎ 我 的 RALAR È 


| 


我 该 SAI 


8 75-5 5 ہے 2 . 14 


iA 斯 坦 
(第 一 达 斯 坦 ) 
J= 96 


MIG رو‎ ARAS SSS 


DLS 101 ي‎ pas h 


ss‏ یع وري رص و 


تےہ 


痛 K KR رک‎ 我 ”曾经 为 ko 
بلعم بيع‎ sp 
我 ”以 为 这 样 a 以 ”得 到 你 的 AH, 我 以 为 这 样 可 以 
Pe کے کے‎ IIHR 
得 到 你 OH A, 啊 可 是 我 的 眼 一 泪 ÀA R A 流 
D ~ ۸۸۷ 一 w 
eae cae eee re 
没有 打 ah 你 的 心 ” 肠 ， 没 有 打动 你 的 心 ” 肠 ， 
B 
SN 
亲爱 的 我 ”曾经 给 你 写 了 一 封 信 呀 ， RTA 


gpa‏ رہ تج 


啊 假如 你 要 说 什么 话 ， 请 你 早日 给 我 回音 。 


ریہ 
我 的 情人 ， 你 对 我 呀 这 样 一 颗 破碎 的 心 ，‏ 


Qe Ss SS جمد‎ 


我 的 情人 KIRF ”这样 一 颗 破碎 的 心 MRR 


ee‏ وو ووو حي وي 


$Y At, 也 未 给 过 Af Fay HÑ; 从 来 没 给 过 多 少 同 情 呀 


می کے رت در رركو لل ott‏ 


也 未 有 过 AR— ع‎ 
ae A E عع‎ j e 
Kk HEB, 你 看 本 别 的 人 家 


苦 اح‎ kinak 我 们 生活 我 们 生活 


1. B 
G رر ركم ع كم عم‎ 
就 在 一 起 


曾经 度 过 那 快乐 时 光 ; 


离 (FR), A 心中 YA FF 我 只 有 We عل‎ 
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رہ 译‏ چو 


1. Rak Mukam ( 拉克 木 卡 好 ) 


(1)Mukam 


My beloved you have brought me so much pain 
Now bring me joy 
Save me from this endless suffering 


Save me. 


You have a pure heart 

Go. destroy my rivals 

For you | have overcome all hardships and sorrow 

| await that time when | will be with you in the garden 
Amongst a myriad of flowers 

Revealing my true love 

Your slim body beside me 

Let me kiss your lips 

When my rivals see my good fortune 


They are sure to be jealous. 


Love me deeply 

Torment my rivals 

Pour me a cup of wine 

And I will drain it in one draft 
Bring my tormented heart to rest 


(2) Dastan I 


In the cally morning your face was rosy as an apple 
Now sadness gives it a hue vellow as vinegar 

My heart is burning with fierce flame 

Love's fire tortured me 

| have been tortured to the limits of my strength 
Just like the Autumn dragonfly 


strain my wings to fly high, high 


I would 


It is so long since | had news of my beloved 


How can 1 bear the pain of parting? 


Dastan 2 


Today you must leave for Baghdad 
Erip, may Allah protect you 

May Allah reward us 

Parting is so cruel 

Erip. may Allah protect you 


Do not be sad at our parting 
Senem do not weep, | will return 
You are like a just—opened rose 
Do not wither away 

Senem, | will return 


My whole life has heen scattered in pain 
| will wait for your return 
Five years, O Allah protect you 


As long as my life is not cut short 

| will return 

As long as the desert does not claim me 
Senem, | will return 


True love will enable me to bear this grief 
| will wait for your return 


Five years, oh Erip, may Allah protect you 


As long as no disaster befalls me 
As long as the desert does not claim me 
Senem, | will return 


My friends, those who have suffered 

Why does my lover not return 

Love’s fire is burning me up 

He once vowed that he would come back to me 


Woman: 


Man: 


Woman: 


Man: 


Woman: 


Man: 


Dastan 3 


Woman: 
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The time we arranged is already past 
Now morning has come 
Why does my lover not return ? 
I have dressed myself as if putting on mourning clothes 
I cannot eat, as if the food is poisoned 
My face is pale as dusk 
Why does my liver not return”? 

Man: People call me Erip 
To whom can | tell my sufferings 
Allah, lead me safely back to my home 
Senem, my lover has not come 


(3) Mextrep 1 


The first time | saw her nymph- like face 

The second time | wanted to glimpse those enchanting eves 

The third time we met, in a moonlit face | saw a black mole 

The fourth time we met she drove a dagger of love through my 
heart 

The fifth time we met, my heart full of joy, | wished to die there in 
front of her 

The sixth time we met I saw love shine in her beautiful eyes. 


Mexrsp 2 

Cruel winter and grief have faded my flower-like face 

My love, come see my faded face 

My days are full of suffering, my nights full of grief 

Leaving my lover tortures me like fierce fire, as if fire is burning me 
My breast is full of tears as I remember our love 

No-one cares to hear the sound of my grief 

If I should die, please bury me under her path 


That every time she passes by she will step on my grave. 


Mexrep 3 

I have seen the whole world 

In everyone's heart there is pain 

Everyone's heart is an inch of suffering 

Where can | find someone who has no place for pain? 
| am always hoping to meet that personwith no sorrw 


رد رر رر سس ا ںیسب سس ری شش شس جو شش سد TO‏ 


In this place how many misfotunes have | encountered” 
] reject all of this human world. 


2 . Thabiyat Mukam ( [LEE IF FE KR a 


(1) Mukam 


Lach one of us who comes in to this world 
All have our patch of responsibility 

Each one of us who sets out a journey 

All have a goal 

When you enter another man’s house 

You must take great care 

The master is away but his beautiful wife is there 
If people become suspicious of you 

Stones will rain down on vou ۱ 

if you steal even once 

When you dic your punishment will come 
Iskander gave up Balin to endless torture 
Rich families give concerts for their pleasure 
Poor families have only a patched mat 

Do not love wealth as your life 

Wealth cannot follow you beyond the grave 
However much pleasure you take on this earth 
Finally you will have to leave it 

lf you understand this truth 

You will never be sad 

You will mever have regrets 

Nor suffer the insults and anger of others 


(2) Dastan 1 


Allah have mercy upon me, for the sake of my tears 
How can my body withstand so much suffering? 
Poverty and loneliness follow me 

I have no mother or father, nor a wife 

Allah, an orphan who has never seen his parents 

| should never have been born into this cruel world 
| cannot enedure these hell-like bays 

Nor shed tears of blood for my suffering 

In that cage of blood | have had my fil of torture 
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I am like a withered flower 


I have been compelled to remain faithful to love 
How can one man withstand so much suffering? 
Aiya! How much suffering I have endured for you. 
For you I have sacrificed my precious life. 

When I have seen vou one more time 

1 will leave this world. 


1 will give up my life for you. 


Dastan 2 

All glory to great Allah. 

Mav my beloved appear before me. 

Fler face so beautiful could move all living creatures. 
Let her come with me into the flower garden 

And we wander there together 

Rejoicing in the fullness of our love. 

Suddenly misfortune comes 

Only Allah knows how much | suffered 

I want to shout out a cry of pain over the mountains and wide earth 
1 am drunk on her dark eves 


I am drunk on her honeyed words. 


I beg Allah to protect me . 

Glorious Allah, bring her back to me. 
If you give your love to me 

I will be your slave 

1 want to fulfil my greatest desires 

If you with your arms embrace me 

] will be your slave. 

1 want to fulfil my greatest desire. 


Dastan 3 
Woman: I am crying out in my suffering 
Where has my beloved gone” 
Man: You have made me suffer 
You have broken my heart. 


You have possessed my heart, my beloved 


My heart is scarred, my beloved 

Where have vou gone ? 

You have lit love's flames 

And made me weep 

Made my flower-like face wither, my beloved. 


Where have you gone? 


(3) Mexrep 1 

Allah your power is boundless 

Great Allah, vour glory illumines my heart 
You gave us a soul 

You gave us sunlight 

You gave us truth 

You gave us a home 

A place we could be master of 

But still there are those who suffer 

Still there are those who have lost hope 
Still those who are poor. 

You made the mountain springs flow, gurgling 
You make the sweet rain fall from heaven 
You cause the creatures to grow 

Make this earth into a beautiful garden 


Mexrep 2 

I am the most pitiable man in the world 

I, this unlucky man, am crying out in pain 

For unlucky man such as I, only the sympathetic will cry. 
My suffering has moved Allah. 

For me he has shed tears 

A mortally wounded man might still have a sigh for my 
pain 

Even his wound might weep for me. 


Mexrep 3 

My grief is endless 

] have lost my spirit and my soul 

As if I lost a jewel, | search but it does not return. 
II fortune has befallen me 

Weeping | remember my lover. 


When I left my lover, the beautiful days fled away. 
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3. Mushaurak Mukam ( KH GHA FRU 


(1) Mukam 

A shiny silver arrow has pierced deep into my body 

They say this suffering will bring me a ray of light 

When may I pluck this arrow out from the deep place of my wound? 
Stones cast at me have covered my body in bruises. 

My body is dark as night 

What colour shall I use to dress the wounds ? 

| have stuggled in the perilous sea. 

People look on me as the fool beside the wise man. 

My bones do not come out of that body. 

Bring that pack of starving dogs to my home as honoured guests 
In this world there is much finer wine. 

People say everything in this world will be given to the birds 
People cannot stay for ever in this world. 

Drain your glass. 

In this cruel world there can be no justice. 

In an unjust world how can people be honest towards you ? 

A true beggar is more worthy of worship than that false emperor. 
On the day of their death the poor and the emperor will be equal 
And all possessions will be as dust. 

Only those who know this truth will have happiness. 

Nawayi, do not grieve, live joyfully 

This truth is so easy to understand. 


(2) Dastan [ 


Don’t make friends with an untrustwothy man. 

He will spread your secrets all around. 

Don’t tell him the secrets of your heart 

He may expose your secrets to everyone 

A flower that no-one loves is less than a blade of grass 
A lone flower among the weeds- why made it grow ? 
That unreliable friend of yours is not as good as a wooden staff 
At least the staff can guide a blind man. 

Don’t allow that bad man to be unscrupulous 

He may cause pain and suffering to everyone around. 

If you approach the door of a heartless family 

The master may, barking like a fierce dog, bite the guest. 


Dastan 2 

Lord Aishan is dead, my heart is at peace. 

Child you must go, may Allah protect you. 

You are by my side, | am watching your face. 

Child you must go, may Allah protect you. 

How many tears have you shed for your lover ? 

Now you want to go wandering through the underworld 
When you leave me behind to go wandering 


Flow will you live? 

Child you must go, may Allah protect vou. 
Our enemies’ plans have all failed 

You have brought me endless suffering 

| have not fulfilled the task of a good mother. 
Child you must go, may Allah protect vou. 


Dastan 3 

[How good it would be to meet with my lover before sunrise 

If | meet her I will certainly greet her 

At noon my lover will be full of joy. 

If | don’t see her how hard the davs will be 

In the afternoon my love’s posture will droop like the weeping willow 


If | could turn into a willow-entwine my branches with hers 
Even death | would greet with a good heart. 

Dusk is approaching, love’s fire is burning me up 

My beloved does not come. | must go search her out. 


(3) Mexrep I 


Oh, children of Allah, if you have any requests, 

The first you must beg of Allah 

The second you must beg of Mohammed Mustapha 

The third you must beg of Ababoiki Yumcir, Morman Haidai 
The Foutrh ask of The Great Alishir 

The ask of Aishan Yushan 

The sixth of the spirit of pain. Sheidukeir Bara 


Mexrep 2 


| opened my eyes when I came into this world 
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But | do not know how long I may live 

I shut my eyes like a victim of disaster 

Weeping bitter tears 

These tears cannot serve as holy water to to quench your thirst 
| will go live with the poor and the miserable. 


Mexrep 3 

Helpless, | have been thrust into the fire of disaster 
Like a sheep trussed for slaughter | struggle in vain 
My beloved is like a heavenly nymph 

But if a customer comes ۱ must Sell her 

Helpless, | have been thrust into the of disaster 
Like a sheep trussed for slaughter | struggle in vain. 


Mexrep 4 

No-one knows how suffering has prevented my slecoing 
This suffering only you~my pillows know 

In deepest night the cock crows several times 

An anima! thinks of his master and cries out. 


Mexrep 5 

When 1 see you sad I will make you happy 

l can serve to console your grief. 

Afterwards | will hail you as my support in life 
I will beg Allah to take away your grief. 


Mexrep 6 

Allah, make me into a good man 

Blessings on Allah whose glory has illuminated my heart 

You gave life to all the creatures 

You turned the hills and waste lands into flower gardens and green fields. 


4. Thahlga Mukam ) REAR ) 


)1( 

People come through suffering to enlighenment 

For the sake of humanity do not fear to sacrifce your blood 
Towards the helpless orphan be kind 

And عط‎ true 

Do not be proud of your guod acts or be self satisfied 

The heroic actions of the poor are greater than those of heroes 
and saints. 

Let your heart be as broad as the ocean 

Do not let the death of others make you fear the 8۰ 

The cuckoo is calling over and over again 

Meeting at dawn with its lover. 

Kezike. leave your truest pity for the people. 


(2)Mexrep 1 


Grief has ravelled itself about my heart 

| can find no peace. 

Water flows through my veins 

My fat has turned to oil and is flowing out of my body. 

Alas, Alas. My body is like a garden 

Where the chill of winter has come 

One by one dried leaves fall from the tree of my life 

Floating downwards. 

Simple people, do not count too much on your possessions 

You cannot take them beyond the grave 

Even if you have the wealth of all the world you will not be satisfied 
Only when your grave has been covered over will your heart be at 
rest and your eyes closed. 


Mexrep 2 


When I see you so sad and quiet 

1 wish to fill your heart with joy 

Your sadness should be consoled 

| will labour for you 

] respect, honour you, I like you, I love you greatly 
Maybe you will be my support 
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| will rid vou of all grief, 


Praying wholeheartedly to Allah. 


5. Penjigah Mukam ( #JLAR AEH ) 


(1) Mukam 
Let the morning breeze carry my greetings to that beautiful maiden 
To that beautiful maiden with the dark eyes. dark hair and sweet voice 


Tell her | am crawling on the ground pressed down with misery. 
Only she can save me. 

If she should meet with any misfortune 

| would lay my head on the ground to case her way 

With no thought for myself | would sacrifice myself for her happiness. 


Love’s fire has been extinguished 

Misery tortures my heart 

Allah'When may we meet again? 

She lit love’s fire that my whole life cannot find peace. 

This love is ever engraved on my heart 

Huchengda, your true heart and suffering moved even the stones 
on the road 


But that girl remained unmoved and cold towards you. 
(2) Dastan 1 


Do not tell the secrets of your heart to any but the truest of your friends 

Do not tell the suffering of vour heart to those who have never Suffered 

Even if the road is short travel with those who are going the same way 

Do not travel with untrustworthy people 

When your possessions are many your friends and relatives will be many 

Only when vou are on vour sick bed will you know who vour real friends are 
Even if the road is short travel with those who are going the same way 

Do not travel with untrstworthy people. 


When vou have no troubles many people may tell you of the cruelty of the world. 


And in your time of trouble they will tell vou of the harshness of the world, 
But those who worry and weep for you are those who truly care for vou 


Tluchengda. do not mix with those bad types 
In this hell on earth there are many dishonest men. 
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کر رر رر سس Ne CTT #0 MARES‏ 


Dastan 2 

When God created humanity I was standing to one side 

When Haikelusuer announced the beginning of humanity | also knew of it 
When Haoliya leapt into the burning sea for the sake of humanity 

I played with him in the burning sea as in a garden. 


(3) Mexrep 1 


| have seen the whole world is suffering 

Everyone has their share of suffering 

In everyone’s heart there is not a little bitterness 

[ an searching for those without suffering 

But where are they? 

1 opened my eyes and came into this world 

I do not Know how long I may live 

] close my eyes as if shedding tears of grief 

These tears are not fresh water to be drunk 

1 go to the tavern to live with the poor. 1 


Mexrep 2 

When | see you so unhappy 

I want to gladden your heart 
Yout grief is in need of comfort 
| will labour a lifetime for you 


Mexrep 3 

The greatness of Allah is endless 

Allah, you made us into precious people 

All praise to the glory of Allah 

111017٦1110818 the good heartsof humanity 1 
The greatness of Allah is endless 

You made us into precious humanity 

You gave us beasts of burden and possessions 

And made us master 

You impose suffering on a few. poverty on a few. tears on a few 

You used people’s tears to moisten the earth and make the world into a greal garden 
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6. WuzalMukam ) را رك‎ WRI ) 


(1) Mukam 

In our hearts are many songs of praise 

Offered up to our revoltionary leader 

fle is the master of our country 

His kindness is higher than heaven 

TIcis open to all. never hurting his comrades. 
Damaok. Xuevin. all young men obev his commands. 
His name is Echmai Tijiang. 

[Tis breast is more open than any other 

Tis character has all the virtues of a leader of a revolution. 
Te is a hero of the people 

He makes the people happy 

Tle wants to make a garden of our country 

If he is wounded his assaillant will be destroved 

If anyone tries to grow thistles in our garden 

Before disaster begins to sprout we root them out. 
All the words of out hearts we speak out. 


Allah. protect us. help us realise our dreams. 
(2) Dastan 1 


in the midst of many flowers grows a bunch of beautiful fresh flowers. 
Mother. who was it who bound these flowers together? 
Mother, please tell me how it really happened. 

Mther, please tell me the truth. 

Child, of which bunch of flowers do vou speak? 

Let me come and see your son. 

[ will make a gift of all my knowledge to him. 
Mother you are the one who knows my heart. 

please listen to mv tales of woe 

The torture of love has shattered my heart 

And destroved all my possessions. 


Dastan 2 

You have listende so carefully to how love has hurt me 
For love of you 1 grow thinner every day 

| have had my of torture 


| can not sce you face 


For love of you I have born innumerable sufferings. 

My hfe has been ground down 

1 used to be a bullet, I could fire away freely, 

For your sake | have lost my freedom - been sent to distant places. 
Day and night I think of you 

Gazing towards your family’s door. 

Thinking of love tortures me. 

1 have suffered for your sake. 

[ came unannounced to work in your garden 

I do not know if my wish will come true 

| have followed many roads across the desert 

For love of you I have wandered through many countries. 
People call me Weinarji. 

Nohody here understands me 

| have withstood all kinds of torture. 

Apart from you who can | talk to. 

Love has brought me only pain and all kinds of torture. 


Dastan 3 


I cannot escape this place of torture 

What can I do but live with my pain? 

This hateful society is still not at an end. 

What can 1 do? III fortune dogs my steps. 

1 used to want to search everywhere for good things 

But | discovered that everywhere was no good 

Searching to left and right | was lonely 

Lonely and alone. What can I do? 

My beloved has stolen away my spirit 

Heaven's unlucky fate has fallen on my head 

Has brought countless disasters upon me 

My tears are drops of blood flowing like a great river 

What can | do? 

This world has been submerged under a huge river of blood. 
I cannot become a nightingale and fly singing in your garden 
I cannot become a gardener and pluck the apple 

I have not yet kissed those cherry lips 

What can I do? 

My heart is disconsolate. 
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Dastan 4 


Please tell her 

To find her 1 have plucked this bunch of flowers 

Please ask for my flower like beloved 

To you | can speak of my misery i 
tell her of my tears 

Tell her this flower of mine is already withered 

This nightingale of mine has swooned amid the roses 

When the roses wither the nightingale is disconsolate. 

Tell her this nightingale of mine has swooned on this flower 
Tell her that a young man has come to the garden 

His face is drawn and aged like a withered flower 

If she asks who is this young man 

Tell her it is Erip who loves her. 


Dastan 5 

Let the early morning breeze blow my greeting to my beloved 
Thinking of that beautiful girl my heart and soul have been turned upside down 
Tell her she has lit love's fire and burnt me up 

If she sees how pitiable I have become she will pity me. 

If she opens her mouth to ask after me 

Say to her, he has gone wandering the streets for the sake of true love. 
Early morning breeze,tell her that her blade has moved mountains 

He is roaming the streets to see you, just one time 

The road of love is torture like the sting of scorpions 

For one parched as | am 

The words of my beloved are like sweet water. 


Dastan 6 

Several heavenly nymphs came down to the garden, so pretty, so beautiful 
To bring joy to their loves they danced and sang, their bodies so light 
These lovers hand in hand, their love so touching to behold. 

Sannaiji her eyes full of love 

As she walks he hands wave so gracefully 

Erip rushes up to tell her of his love 

Senem lets him see her smiling face 

How pretty, how beautiful she is 

One is a bud, one is a flower in bloom 


Senem is the most beautiful of all the girls 
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Everyone sing and dance together 
How beautiful she is. 


(3) Mexrep I 


1 have seen the universe and the world 
Everyone has their history of pain 


In everyone's heart there is so much bitterness 


Mexrep 2 

How can | find one person without pain? 

1 world love to meet that person without sadness 
I have come into this world, my life is worthless 
| shut my eyes and do not want to see 

My life passes by like the clouds passing over 
What can | do? 

Here is no-one to sell me wine to console me 

| shut my eyes and do not want to see 

My life passes by like the clouds passing over. 


Mexrep 3 
I Erip am alone in the world 
For one so miserable as | kind people should shed tears 


If they opened the book of songs I wrote in my time of greatest sadness 5 
Even Mohammed's four disciples would shed tears for me. 

Mexrep 4 

Heaven and earth are full of my misery 

For Erip's suffering cven those sent by Allah shed tears for me 

Patiman also feels my pain 5 
Mexrep 5 

Because | lost you 
-In this world daily | cannot escape my sadness 

For you 1 have shed all my tears | 
1130531 and Nokar sent by Allah also shed tears for me | 
This irrevocable parting has brought me a thousand years of grief. 一 


My tears pile up like waves in the sea. 
The devils of hell have come to my lovely garden 
My life's tree is shedding its leaves 
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Mexrep 5 

My life is given to me by Alah 

The day will come when he demands it back 
After geat struggles | built a palace 

The day will come when it will crumble into ruins 
Do not put your faith in wealth 

The wise do not put their faith in wealth 

Your wealth cannot protect vou 

When the devils come for your soul 

That will be the end of you. 
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7. Ajem Mukam ( 埃 介 姆 木 卡 姆 ) 


(1) Mukam 

1 use my heart strings to string my tanbol 

The beautiful sound of my tanbol brings cheer to all who listen 
I play one by one the great Mukams 

These Mukams are the sound of my heart 

The one | love is glad 

For her I play and sing 

They say the father of the Mukam is Hossain who wrote the Ajem Mukam 
‘For Allah I will sing the Baiyat Mukam 

When 1 have sung that I will sing the Baiyat Mukam 

For those who are sad [ will sing a song of joy 

From the Wuzak to the Rak Mukam 

| will play from evening to dawn 

Pour the wine, Mexrep. Having drunk my fill | will sing. 

In one hand a wine cup, the other plucks my Satar. 


(2) Mexrep 1 


My lover calls me to sing with her 

Without you ! cannot live 

| would give up my life to prove to everyone 
That you are the only one for me. 


Mexrep 2 

Mecrep do not despair 

Allah is all powerful, beloved, all giving 

In the name of Mohamed and Mustapha let us be always together 


Mexrep 3 

Good people look at others to see if they are good or bad 
Only the old can distinguish the right and the wrong 
Young people who have withstood no torture 

Do not know the value of a true heart 

If you wish to speak of the things of the world 

You should first hold that thing in your hand. 
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8. Wuzak Mukam ) SRR FI} ) 


(1) Mukam 

All praise to great Allah 

You are the support of the common people 

You can make the grief stricken face become gay like a fresh flower 
You can make those in the midst of troubles become carefree and glad 
We should be like Mexisuer and praise Allah 

Those who have your blessing are the happiest on this earth 

The unbelievers will be punished 

Aishan and Talaquin's days were famed throughout the world 
Resule and Allah have no enemies in this world 

If there is poison in the honey it can never be swect 

But bushes with thorns can put forth beautiful flowers 

Only a deer with blood on its coat can produce musk. 


Allah brought the good and evil people to this world 

Allah will bring the good to heaven and the evil to hell 

Be mindful of death. Do not forget 

If death grasps you by the collar 

It will not let go even if you cry out a hundred times 

in the face of death the emperor and the beggar are all the same 
Who is there who will not die? 


(2) Dastan 1 


Women: Erip, come and stroll with us in the garden 
We are flowers. 
Let the nightingale dance around us, 
Let us hand in hand talk of love 
Let our love entangle us together 
Girls look how much fun we are having 
Great Allah created a beautiful heaven 
He created all life on earth 


Men: For my beloved 
l have wandered the world for many years 
Today let Laitu come and see how glad is Meijiero 
Paerlade with great difficulty 
Crossed the high mountain to meet his lover. 
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Let Xileng see how glad is Taierlad 

Great Allah visits grief on everyone 

On the long road of life there are many troubles 
Wuzelah floated on the river for four years 
Today let Mamuke see how glad is her Wuzelah 
The lovers walk together hand in hand 

1 د10‎ happy they are. 


Dastan 2 


wise old men please show me the way 
Like Laitu I have lost my way 

| have lost my beloved, | am so pitiful 
| have leapt into a sea of flames 

And thence into the waters 


Like a lone wild goose I fly over the endless desert 


Dastan 3 


Love has fallen upon my head 

My tears have flooded the whole world 

If | do not see my love I wish to dic 

Even the stones pity me, cry for me, are sad for me. 
Apart from you who can I tell my grief 

Day and night I pray to Allah 

Beloved, can you hear my voice? 

Who in this world is as unhappy as 1? 

1 have wandered all over the desert. 


(3) Mexrep 


My subjects if you want anything first pray to Allah 

Then second pray to Mohammed and Mustapha 

Then third to Aba Baikeli, Yumeir, Wusigong 

Fourth pray to Aitixier the heroic 

Fifth pray to Aishan, Ushan 

Sixth pray to to the spirit of grief, Duerkai Arbal AtyalAllah! 
| opened my eyes, came into this world 

I do not know how long | may live 

I shut my-eyes and shded tears of grief 

Like victims of a disastetr 
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These tears cannot be drunk as fresh water 
AiyalAllah! 

I live in the wine as with the poor and needy 

How pitiful I am, I have been thrust into disaster 

I have lived only like a tame sheep or goat 

Awaiting the slaughter 

My beloved is as beautiful as an angel 

But if a guest comes | must sell her 

Suffering stops me from sleeping and who knows of it 
The cock cries in the dark night 

The beast thinks of his master and cries out 

When | see you so sad, I want to bring you joy 

| want to see your joy 

Your grief needs consoling, | will do anything for vou 
I revere you, you will be my prop 

I will relieve vou of your gricf 

To relieve your grief I will pray to Allah 


Mexrep 2 

The power of Allah made us into precious human beings 

All praise to Allah whose light illumines the hearts of the good 
You gave us beasts and possessions to be master of 

You bring pain to the few, poverty to the few 

You bring tears to the few 

You gave us beasts and possessions to be master of 


Mexrep 3 

The power of Allah made us into precious human beings 

All praise to Allah whose light illumines the hearts of the good 
You gave life to all the creatures 


You made the deserts and wastelands into green fields 
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9. BaiyatMukam ( 巴 雅 特 木 卡 姆 ) 


(1) Mukam 

] have suffered endless torture 

I have gone mad 

1 am willing to burn all my possessions to ashes 

This miserable world has turned me to ash 

People will find no trace of me 

۸ fierce fire has burnt me into ahes 

Over my grave hangs no glimmering light 

| have lost my freedom and cannot move as I wish 

My life's freedom has been bridled 

Unless you reject your life and the world you will never gain the truth 
l, Nawayi, to free myself, have burnt everything to ash. 


(2) Dastan 1 


My thin weak wrists have been forced into shackles 

If I don't see my lover I must leave this world 

Robbers seek to assassinate me 

If | don't see my lover | must leave this world 

The robbers seek to harm me 

! can no longer avoid this danger 

My last days have come 

If | don't see my beloved | must leave this world 

I tear my clothes and beg of Allah 

Suddenly the face of my lover appears before my eyes 

Now this whole miserable world can come to an end 

If I don't see my beloverd | must leave this world 
Bagadarened was Erip's guide 

Apart from you, who can I tell of the sadness of my heart? 
Allah, help all the world's lovers to stay together 

If | don't see my lover [ must die 

She is a pitiful nightingale calling sadly amongst the flowers 
Like the nightingale she spends all night watching the flowers 
Weeping she prays from dusk to dawn 

She tells me to open up love's road 

Please quickly let out my love. 
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Dastar 2 
Women: Everyone must meet witn tragedy in their lifetime 
In my heart | have no hope, my body has no freedom 
My heart is quivering like mercury and my life is hard to protect 
My Maula, please let my lover go. 
Maula, you are the greatest in virtue and in power 
I often come before you searching for my lover 
At our trysts he told me of his sadness 
My Maula, please let my lover go. 


Dastan 3 

My dear wet nurse 

1 have burnt up the hot fires of love 

I have returned from distant Baghdad 

Since | left Senem ۱ have suffered such strange pain 

I am so sad that I have cried myself hoarse 

Please listen to me tell of the grief in my heart 

Those who have never been to far places, do not know how beloved is their home 
Those who have never met with evil pcople do not know the value of good people 
Those who have no lover do not know how hard it is to find one 

Before love has come down on your head how can you know the power of love. 


(3) Mexrep 1 


Aiya!Your beauty captures my heart as soon as I set eyes on you 
But strangely you are cold towards me 

Whirlwind, blow me up and around — around her head 

Thinking of her I could become a whirlwind 

I only hope that my beloved will come out and look at me 

Then, even if | turned to ashes I would not care 

I believe that if we met one more time 

My wound would be healed 

To meet with my beloved ۱ fear no exhaustion, sore waist, aching legs 
I think of her all day 

But not only does she not care for me 

Around my shrivelled life she has lit cruel fires 

So pitiful! Today I can only keep my silence, 1 have nothing to say 
One day these days of misery will come to an end 

You do not understand my grief 

You are so cruel 


My soul will not leave my body, I thind of dying but cannot 
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1 am dying of a broken heart 

In the beginning you fell in love with me 
Then dropped me to the side 

Has not my misery moved you? 

Oh, unlucky me! 


Mexrep 2 

A loveless life has turned me to dust 

I hope people will scatter my ashes to the four winds, never to be found 
Don't ask me where I am coming from. where ۱ am going 

Coming or going is not in my power to decide My beloved, 

l have given myself up to fate 

My blood and my tears have run dry 

Only my dry withered face remains 

Crucl fate has turned my face to Autumn. 

My beloved. 
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10. Nawa Mukam ( 纳 友 木 卡 姆 ) 


(1) Mukam 

Your great beauty makes me circle around you 

Wherever | go my heart cannot find a moment's peace 

Just as I feared your suitors do not allow me to approach you 
If you are pure of heart even the tall trees will love you 

For. your face is so moving, vour body so curvaceous 

Lopk in the mirror, see how beautiful you are 

You need no make up 

Your doe-like black eyes glisten 

Your beautiful hair has woven a net of love and caught me fast 
My hands and feet are bound and my heart is entrapped 

But you turn away and on vou face is a silver lock 

You fasten your padded clothes tightly around you with jewels 
Do not be burnt with love's fire 

Apart from you who else could I live 


(2) Mexrep 1 


My subjects if you want anything first pray to Allah 
Then second pray to Mohammed and Mustapha 

Then third to Aba Baikeil, Yumeir, Wusigong 

Fourth pray to Aitixier the heroic 

Fifth pray to Aishan, Ushan 

Sixth pray to to the spirit of grief, Duerkai Arbal Aiyal Allah! 
1 opende my eyes, came into this world 

I do not know how long I may live 

I shut my eyes and shed tears of grief 

Like victims of a disaster 

These tears cannot be drunk as fresh water 

Aiya! Alah! 

| live in the wine as with the poor and needy 

How pitiful | am, | have been thrust into disaster 

| have lived only like a tame sheep or goat 

Awaiting the slaughter 

My beloved is as beautiful as an angel 

But if a guest comes | must sell her 

Suffering stops me from sleeping and who knows of it 
The cock cries in the dark night 
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The beast thinks of his master and cries out 

When I see you so sad, I want to bring you joy 

] want to see your jov 

Your grief needs consoling, | will do anything for you 
| revere you, you will be my prop 

| will relieve you of your grief 

To relieve your grief I will pray to Allah 


Mexrep 2 

My beautiful beloved, be joyful 

| have escaped from the depths of pain 
if you pour me a cup of wine 

| will drain it in one draft 

To wash my wounded heart 
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11. Ili Mukam ) 伊犁 木 卡 姆 ) 


(1) Mukam 

Friend, do not look down on me 

Although | am a slave, you do not know my words 
[ am a precious gem 

] praise my beloved's beauty 

But she says she is not so beautiful 

But she believes she is as beautiful as an angel 

If she takes one look at me and seems to care for me 
| will be the happiest man in the world. 


You are my life and love 

[ world become a cuckoo and sing for you 
Wailing for the flowers to bloom | do not sleep 
Erip, let us walk together in the garden 

only with you I have life and hope. 


(2) Mexrep 1 


If you wish to escape tragedy 

Do not fall in love with a beautiful woman 

Beierhade and Xilin fell in love 

And suffered pain heavier than a mountain 

The nightingale who has not gone through the cold winter 
Knows not how precious is spring 

The lover who has not suffered pain, does not know how sweet is success 
ا‎ put on my coat of flowers 

I will lie down in a bed of flowers 

| wish to take up a bow and arrow and shoot my enemy 
Do not be so cruel to me 

[ can be of use to you 


Do not reject me 


Mexrep 2 
in the depths of the night the cock crows 
The animals too think of their master 
You have thrust me into love's sea of fire 
You have made me into mutton skewers, roasting 
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You have made me lose my wealth 
Have you not brought tragedy down on me? 


12. LoksalieMukam ( #4541) 7-24} ) 


(1) Mukam 

Evil men have prevented my anger and my speech 
Love has given me strength to destroy them 

Give me wine of rejoicing 

1 will drain it to the last drops 

Endless pain will at last be brought to an end 
For your beautiful eyes | could die. 

For your honeyed words | would give up my all. 
Senem, let me kiss your face. 


(2) Dastan 1 


Beloved you have brought joy to this suffering heart 
You have resued me from boundless grief 

I have had my fill of suffering, my heart is aching with grief 
If you are true to me, go destroy my cnemies 

Then we will meet in my flower grden 

Amidst the flowers we will speak of love 

Stand around with your beautiful figure 

Let me kiss your peachy lips 

When my enemy sees he will be jcalous 

Love me truly, make my enemy suffer 

Pour me a cup of good wine 

1 will drain it in one draft 

Console my grieving heart 


Dastan 2 

Ah, wet nurse, love's fire has driven me back from Baghdad 
Parting from Senem was hard to bear 

Weeping, | returned from Baghdad 

Ah, wet nurse, hear this orphan's sadness 

1 think of Senem, it tortures me 

the pain of parting from Senem was hard to bear 

1 became a vagrant foolish lover 

Weeping, | returned from Baghdad 
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Dastan 3 

Long, long have I thought of my beloved 
Flow could I know she was in the garden 

{ have suffered in the search for my beloved 
How could ۱ know she was in the garden 
This garden is for the two of us alone. 


Dastan 4 

The slander that we have suffered 

May well fall on any ones heads 

Allah. do not let these lies come to the esrs of my beloved. 
If you tell her, she will be grief struck 

You are holding a poison tipped arrow 

You can aim it al any enemy. 

Do not bring us before father 

Allan, | beg you, do not tell my beloved. 

Do not harm us that we have no way to go on living. 
Have pity on Erip's condition 

If you do not pity me, | must suffer 

Allah, do not let these lies come to the cars of my beloved. 


Dastan 5 

My wet murse, my kind wet nurse 

Bring my lover Erip to me 

His eye-brows are black and his face is pale 
Bring my moon-—faced lover to me 

He made a promise to me 

For he wept for a whole night 

He was locked in the cellar under the garden 
Bring my suffering lover to me 

He loves me like the love of Yusupu 

He has suffered in the pursuit of happiness 
Ie fears no hardship or danger, overcomes them all. 
Bring my bleeding heated lover to me 

senem is unhappy, death may come upon her 
Only he can heal my pain 

Bring Erip to me. 


Dastan 6 


For your moonlit face I could sacrifice myself 201 


Senem, before my return how did you survive? 
Your lips are like honey 

In Ili, I pursued her, begging and weeping 
Hoping that she would look at me 

Fearing she would take me for an old man 
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13. Uzihal Mukam ( 于 孜 哈 尔 木 卡 姆 ) 


Dastan 1 

In the garden are all kinds of flowers 

Tell me who has plucked this bunch 

Tell me truly, who plucked this bunch 

Senem, why did you do this to me? 

All these flowers I picked with my own hands 
Every day { have thousands of thoughts 
Which should I tell you? 


Dastan 2 


Please listen carefully 

I will tell you of my loyalty 

Thinking of you always has tortured me cruclly 
For you | have gone through everything 

My life has been cruelly ground down 

Like a bullet ۱ have fired everywhere 

For you I have stood at the doorway gazing in 
For love | have been banished to distant lands 
Beloved, for you I have suffered 

Your speech is like a songbird 

Before you returned Senem was looking out for you every day 
The fire of missing you has burnt up my heart 
My hateful enemies have harmed me 

Apart ftom you I have no other 

I would lay down my life to prove it 

Erip is crying pitifully in the couryard 

My haterul enemies are approaching my beloved 
Quickly, flee! 

Senem, my beloved I am waiting for you. 
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14. Haussein Mukam ( TFET RFI 


Dastan 1 

My nose has bled for you in misery 

Thus | believed 1 would gain your heart, sympathy 
But | shed my tears in vain 

They did not move your heart 

Beloved. [ worte you a letter 

To tell you the secrets of my heart 


If you have anything to say please reply quickly. 
Dastan 2 


Beloved, you treat my wounded heart thus 

You have never spared me an ounce of sympathy 
Nor have pitide me at all 

See how other people live so happily together 
We spent a happy time together 


Dastan 3 


Shedding tears cannot rid me of my grief 

A thousand threads of grief are ravelled in my mind 

What should I do? 

Allah ordered my life, | have no right to oppose it 

Endless worries have fallen on me, what should | do? 

Before, | wanted to go everywhere in search of good 

But | found that everywhere was unhappiness 

I travelled and travelled and | felt that it was best to be alone 
Beloved, you have nearly snapped my soul, what should I do? 
Every moment new grief comes upon me 

My soul has encountered a thousand different misfortunes 

The tears in my eyes flow like rivers 

My soul has drifted down this river 

What should I do? 

Oh that day we parted 

My heart's sadness | could only tell to Allah 
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